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Amma nació en 1953 en Kerala, en el seno de 
una familia humilde de pescadores. De pequeña 
ya llamaba la atención por la cantidad de horas 
que pasaba en meditación profunda a orillas del 
mar. También componía canciones devocionales 
y a menudo la veían cantando a la divinidad con 
una emoción sincera. A pesar de su tierna edad, 
sus composiciones mostraban una extraordinaria 
profundidad y sabiduría. 

La madre de Amma se puso enferma cuando 
Amma tenía nueve años y la sacaron del colegio 
para que ayudara en las tareas del hogar y cui-
dara de sus siete hermanos. Mientras recogía las 
sobras de comida de sus vecinos para alimentar 
a las vacas de su familia, Amma vio la inmensa 
pobreza y sufrimiento de los demás.

Amma les llevaba comida y ropa de su propia 
casa. Su familia, que no era en absoluto rica, le 
reñía y la castigaba. Amma también empezó a 
abrazar a la gente de forma espontánea, para 
consolarles de sus penas. Respondiendo a 
su cariñosa atención, comenzaron a llamarla 
Amma (Madre). A su vez, ella les llamaba hijos 
de manera natural. 

AMMA NUNCA LE HA PEDIDO A
NADIE QUE CAMBIE DE RELIGIÓN,
SINO QUE PROFUNDICE EN SU 
FE Y VIVA DE ACUERDO CON
SUS PRINCIPIOS ESENCIALES.

El mundo debería saber que es posible 
vivir una vida dedicada al amor 

desinteresado y al servicio. Amma

embracing the world® | AMMA | 6 



La vida de Amma
A Amma le afectó mucho el profundo sufri-
miento que presenció. Según el hinduismo, el 
sufrimiento del individuo se debe a su propio 
karma, el resultado de las acciones realizadas 
en el pasado. Amma aceptó este concepto; 
RGTQ�UG�PGIÎ�C�CEGRVCTNQ�EQOQ�WPC�LWUVKſEC-
EKÎP�RCTC�NC�KPCEEKÎP��#OOC�TGƀGZKQPÎ�UQDTG�
el principio del karma hasta llegar a una ver-
dad incluso más profunda, con una pregunta 
que, en la actualidad, continúa haciéndonos 
a todos nosotros: “Si el karma de un hombre 
es sufrir, ¿no es nuestro dharma (obligación) 
ayudarle a aliviar su sufrimiento y su dolor?” 

Con esta convicción simple, pero profunda, 
de que cada uno de nosotros tiene la respon-
sabilidad de echar una mano a los menos 
CHQTVWPCFQU��#OOC�CXCP\Î�EQP�EQPſCP\C�GP�
su vida de servicio y cuidado compasivo de 
todos los seres, expresados de forma extraor-
dinaria en el abrazo maternal que ofrece a 
todos los que buscan consuelo en sus brazos. 

En la comunidad de Amma no se permitía 
que una niña de catorce años tocara a otras 
personas, especialmente a los hombres. Sin 
embargo, a pesar de la oposición de sus pa-
dres, Amma siguió a su corazón, explicando 
más tarde: “No veo si es un hombre o una 
mujer. No veo a nadie diferente a mi propio 
UGT��7PC�EQTTKGPVG�EQPVKPWC�FG�COQT�ƀW[G�
desde mí hacia toda la creación. Esa es mi 
naturaleza innata. La obligación del médico 
es tratar a los pacientes. Del mismo modo, 
mi obligación es consolar a los que sufren”. 

Cada uno de los proyectos de Embracing 
the World se ha iniciado en respuesta a las 
necesidades de los pobres del mundo que 
han acudido a descargar sus corazones con 
Amma y llorar en su hombro. Hace más de 
veinticinco años los administradores de un 
orfanato le contaron a Amma que se habían 
quedado sin fondos. Le dijeron a Amma que 
pronto no podrían evitar devolver a los niños 
a la calle. Amma desvió el dinero que se 
había ahorrado para construir la primera sala 
de oración de su sede central para asumir el 
cuidado de los huérfanos. Así nació Embra-
cing the World. 

En la actualidad, el lugar de nacimiento de 
Amma en Kerala se ha convertido en la sede 
mundial de Embracing the World. Es el ho-
gar de más de tres mil residentes y miles de 
personas más lo visitan cada día desde toda 
la India y el resto del mundo. El ejemplo de 
Amma inspira igualmente a los residentes y 
visitantes del centro, que se dedican a mejo-
rar la vida de los menos afortunados. 

A lo largo de su vida Amma ha abrazado y 
consolado a más de treinta y tres millones de 
personas. Cuando se le pregunta de dónde 
saca la energía para ayudar a tantas perso-
nas mientras dirige una enorme organización 
humanitaria, Amma responde: “Donde hay 
amor verdadero, todo se hace sin esfuerzo”. 

embracing the world® | AMMA | 7 



El darshan de Amma
Amma es una verdadera ciudadana del mundo que celebra pro-
gramas públicos en la India, Europa, Estados Unidos y Australia, 
así como a Japón, Sri Lanka, Singapur, Malasia, Canadá, África 
y América del Sur. En sus charlas ofrece palabras de sabiduría y 
orientación para la realización personal y sobre los asuntos más 
apremiantes de nuestro tiempo. Hasta la fecha concluye cada pro-
grama abrazando a todas las personas que han asistido al evento. 

Una vez, un periodista de la BBC le preguntó: “¿Por qué abrazas 
a la gente?” Amma le respondió: “Es como preguntarle a un río 
Ŏ�RQT�SWÃ�ƀW[GU!ŏ��5GPEKNNCOGPVG��ƀW[G�RQTSWG�GU�UW�PCVWTCNG\C��
Del mismo modo, esta es la naturaleza de Amma: una madre que 
expresa amor hacia sus hijos”.

Esta expresión única y extraordinaria de amor universal se cono-
ce como el darshan de Amma. Puede durar veinte horas o más 
seguidas en un solo día. Ese abrazo maternal, que se ha repetido 
hora tras hora y día tras día en los últimos 40 años, se ha vuelto 
un símbolo y un catalizador del movimiento humanitario cada vez 
mayor que es Embracing the World.

AMMA HA ABRAZADO A MÁS DE 33 MILLONES 
DE PERSONAS. ESE ACTO SENCILLO, PERO 
PODEROSO, SE HA VUELTO UN SÍMBOLO 
Y UN CATALIZADOR DEL MOVIMIENTO 
HUMANITARIO CADA VEZ MAYOR QUE AHORA 
SE CONOCE COMO EMBRACING THE WORLD.

Mientras haya fuerzas su!cientes para recibir a aquellos que se 
acercan a ella, para colocar su mano sobre el hombro de una 

persona que llora, Amma continuará abrazando a la gente. Acariciar 
a las personas con amor, consolarlas y secar sus lágrimas hasta al 

!nal de este cuerpo mortal: ése es el deseo de Amma. Amma
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Reconocimiento internacional
Durante veinte años, Amma ha sido invitada con regulari-
dad a intervenir en foros internacionales donde se hablaba 
de la paz mundial y la armonía entre las religiones. En 
1993, el Centenario del Parlamento de las Religiones del 
Mundo la nombró su presidenta de la fe hinduista. Ofreció 
un discurso en la Cumbre del Milenio por la Paz Mundial 
de las Naciones Unidas y en 2002 se le concedió el Premio 
Gandhi-King a la No Violencia de manos de la Mensajera 
de la ONU por la Paz, la doctora Jane Goodall. En 2006, 
Amma, junto al ganador del Premio Nobel de la Paz de 
2005, Mohamed El Baradei, y al actor y activista humanita-
rio, Richard Gere, recibió el Premio Interconfesional James 
Parks Morton del Centro Interconfesional de Nueva York 
por su papel como destacada líder espiritual y humanitaria. 

Al entregarle el premio, el Reverendo James Parks Morton 
FKLQ�FG�#OOC��ő7UVGF�RGTUQPKſEC� VQFQ� NQ�SWG�PQUQVTQU�
defendemos”.

En 2010, la Universidad Estatal de Nueva York, con sede en 
Búfalo, invistió a Amma doctor honoris causa en Ciencias 
Humanas, en reconocimiento a sus incansables esfuerzos 
por la paz mundial, así como por su compromiso con la 
educación y la erradicación de la pobreza del mundo.

En cada uno de esos foros, Amma ha aprovechado la 
ocasión para compartir su visión sobre la forma en la que 
la humanidad puede atravesar el difícil camino que tiene 
por delante: guiando de la discordia interreligiosa a la 
armonía, del terrorismo a la paz, de la competencia entre 
UGZQU�C�NC�EQPſCP\C�[�NC�EQQRGTCEKÎP�OWVWC��FG�NC�IWGTTC�
entre naciones a la lucha colectiva contra la pobreza, y 
desde el caos medioambiental a restablecer el equilibrio 
en la naturaleza. Las observaciones de Amma nos invitan 
C�VQFQU�PQUQVTQU�C�TGƀGZKQPCT�RTQHWPFCOGPVG�[�RCTVKEKRCT�
en el proceso de reconstrucción de una sociedad que sea 
más solidaria y esté más comprometida.

En conjunto, los discursos de Amma son una recomenda-
ción para una humanidad en crisis y se ocupan de los temas 
más acuciantes de nuestro tiempo con recomendaciones 
claras y prácticas para realizar un cambio positivo.
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La Presidenta de 
la India entrega el 
premio nacional 
de caridad
La Presidenta de la India, Pratibha Patil, 
entregó el premio Dharma Khadgam a 
Swami Amritaswarupananda en el Palacio 
Presidencial, Rashtrapati Bhavan, el 19 de 
febrero de 2010 en reconocimiento a las 
actividades que lleva a cabo el M.A. Math 

en la India a través de Embracing The World. La organización no lucrativa Pazhassi Raja 
concede los premios nacionales Pazhassi Raja a personas o entidades que contribuyen de 
forma excepcional al desarrollo social.

La Presidenta de la India entregando  
el premio Pazhassi Raja al MAM

Suny Buffalo inviste a Amma 
doctor honoris causa
En mayo de 2010, la Universidad Estatal de Nueva York (SUNY) invistió a Amma doctor honoris 
causa en Ciencias Humanas en reconocimiento a su infatigable esfuerzo por la paz mundial, 
UW�EQORTQOKUQ�GFWECVKXQ�[�NQU�ITCPFGU�NQITQU�FG�UW�QTICPK\CEKÎP�DGPÃſEC�GP�NC�GTTCFKECEKÎP�
de la pobreza y el sufrimiento humano en la India y todo el mundo. En su discurso, el rector 
de dicha universidad, Dr. John B. Simpson, dijo: “Con esta atribución, rendimos homenaje a la 
amplia contribución de una distinguida dirigente educativa, una eminente humanitaria, así como 
una reconocida líder espiritual. Con su estilo de dirección de la Universidad Amrita y su extensa 
QDTC�DGPÃſEC��NC�TGEVQTC�#OOC�EQPUVKVW[G�WP�GLGORNQ�FG�NC�XCNÈC�FGN�FK¶NQIQ�KPVGTPCEKQPCN�[�NC�
dedicación al servicio a los demás en este mundo global. Dichos valores constituyen también el 
eje de nuestra misión como universidad pública con proyección internacional para que nuestros 
GUVWFKCPVGU�EQPVTKDW[CP�FG�HQTOC�UKIPKſECVKXC�CN�RTQITGUQ�FG�GUVG�OWPFQ�INQDCNK\CFQŒ�



Galardones y 
discursos
Nueva York, 2010: Amma es investida doctor 
honoris causa en Ciencias Humanas por 
la Universidad Estatal de Nueva York, con 
sede en Búfalo. 

Nueva Delhi, 2009: Amma inaugura la Fun-
dación Internacional Vivekananda

Jaipur, 2008: Amma es invitada de honor en 
la cumbre de la Iniciativa de Mujeres por la 
Paz Mundial.

París, 2007: Amma es galardonada con el 
premio Cinéma Vérité en el festival cinema-
VQIT¶ſEQ�JQOÎPKOQ�RQT�UWU�NCDQTGU�JWOCPK-
tarias y su trabajo a favor de la paz. 

Nueva York, 2006: Amma recibe el premio 
Intercredos James Parks Morton.

Pune, 2006: Amma recibe el galardón Saint 
Sri Jnaneswara World Peace. 

Londres, 2005 Amma recibe el galaradón 
Mahavir Mahatma. 

Kochi, 2005: Amma recibe el premio Cente-
nary Legendary del Rotary Club Internacional.

Barcelona, 2004: Amma imparte la confe-
rencia de clausura del Parlamento mundial 
de las religiones. 

Ginebra, 2002: El Movimiento Mundial por la 
No-Violencia concedió a Amma su premio en 
la sede de la ONU de Ginebra.

Ginebra, 2002: Amma fue la conferenciante 
de honor en la Iniciativa por la Paz Global de 
Mujeres Religiosas y Líderes Espirituales, 
celebrada en la sede de la ONU. 

USA, 2002: Amma recibe el premio Karma 
Yogi of the Year otorgado por Yoga Journal.

Nueva York, 2000: Amma fue la conferen-
ciante de honor en la Cumbre del milenio por 
la paz mundial, que tuvo lugar en Asamblea 
General de la ONU. 

Chicago, 1998: Amma recibe el premio Care 
& Share al principal actor humanitario del año 
a nivel internacional.

Nueva York,1995: Amma hace una ponencia 
en las celebraciones del 50 aniversario de 
Interfaith en la ONU.

Chicago, 1993: Amma es una de las ponentes 
en el centenario del Parlamento de las religio-
nes, y es nombrada presidenta del hinduismo

USA, 1993: Amma recibe el premio Hindu 
Renaissance otorgado por el rotativo Hin-
duism Today.

EN CONJUNTO, LOS DISCURSOS DE 
AMMA SON UNA RECOMENDACIÓN 
PARA UNA HUMANIDAD EN CRISIS 
Y SE OCUPAN DE LOS TEMAS MÁS 
ACUCIANTES DE NUESTRO TIEMPO.
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Amritavarsham-50  
Una oración por la paz y la armonía mundial
Septiembre 2003: Más que una celebración del 50 cumpleaños de Amma, Amritavarsham50 
fue una oración por la paz y la armonía mundial. Una expresión del poder de Amma para unir 
C�NC�JWOCPKFCF�GP�DGPGſEKQ�FGN�OWPFQ��%KGPVQU�FG�RCTVKEKRCPVGU�FGUſNCTQP�RQTVCPFQ�CIWC�FG�
ríos y mares de los siete continentes, así como banderas de los 191 países reconocidos por 
NCU�0CEKQPGU�7PKFCU��'UVG�FGUſNG�VWXQ�NWICT�GP�WP�GUVCFKQ�CDCTTQVCFQ�FG�RGTUQPCU�GP�GN�SWG�
reverberaba el canto de la antigua oración de paz: “Om lokah samastah sukhino bhavantu” 
(Que todos los seres de todos los mundos sean felices). Mientras se realizaba la oración por 
la paz y la unidad mundial, Amma mezcló cada una de las aguas en un solo recipiente de 
arcilla. Aquel día se congregaron en el estadio de Kochi más de 200.000 participantes, entre 
los que se encontraban profesores, líderes espirituales, ecologistas, dirigentes económicos, 
líderes políticos y artistas, procedentes de todas las partes del mundo.

Estatus consultivo especial 
ante las Naciones Unidas
En la India, el Mata Amritanandamayi Math (MAM) es el organismo que se encarga de con-
cebir y llevar a cabo los proyectos de Embracing the World. En 2005, las Naciones Unidas 
concedieron el “Estatus Consultivo Especial” al MAM, permitiendo así su colaboración con las 
agencias de la ONU. Este estatus se concedió en reconocimiento del extraordinario trabajo de 
ayuda en desastres y otras actividades humanitarias. En diciembre de 2008, el Departamento 
de Información Pública de la ONU concedió al MAM el rango de ONG asociada para colaborar 
en tareas de difusión e investigación de temas humanitarios.

Representantes de 191 países y 200.000 personas participaron en los 
cuatro días de celebración del cumpleaños de Amma.
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Declaraciones de distintas personalidades 
sobre Amma
“Amma ha dado más empleo que el que han dado muchos gobiernos a sus ciudadanos… su 
contribución es asombrosa.” – Prof. Muhammad Yunus, Premio Nobel de la Paz en 2006 y 
fundador de Grameen Bank. 

“Amma es realmente una gran fuente de energía, amor y compasión. Creo que si todos 
consiguiéramos al menos una fracción de todo eso en nuestro propio interior, la felicidad 
reinaría en todo el mundo. Cualquier granito de arena con el que pueda contribuir gracias a 
su inspiración, lo aportaré con todo mi empeño.” – Dr. Rajendra K. Pachauri, Presidente del 
Panel Intergubernamental sobre el Cambio Climático (IPCC obtuvo el premio Nobel de la Paz, 
en 2007, cuando el Dr. Pachauri era su presidente). 

“Me impresionó mucho cuánto de lo que se genera, cuánto del dinero movilizado, realmente 
UG�FGUVKPC�[�DGPGſEKC�FKTGEVCOGPVG�C�NQU�PGEGUKVCFQU��#OOC�CEVÕC�FG�HQTOC�GURQPV¶PGC�G�
instintiva. Y eso permite dar una respuesta rápida, evita la burocracia y logra inspirar y mover 
a personas para ofrecer a los necesitados apoyo de calidad en el momento oportuno. Creo 
que las ONG internacionales y las agencias de la ONU tienen cosas que aprender del trabajo 
de Amma y de lo que ha sido capaz de construir.” – Olara A. Otunnu, ex presidente, Consejo 
de Seguridad de las Naciones Unidas, Comisión de Derechos Humanos de la ONU.

“Quiero compartir con vosotros lo que he aprendido en Amritapuri (el ashram de Amma): Dar. 
Ése es el mensaje que me llevo de Amritapuri. Continúa dando. Puedes dar. No sólo dinero. 
Puedes compartir el conocimiento. Puedes incluso llegar a la persona que está sufriendo. 
Todos nosotros- los ricos y los pobres- podemos dar. No hay mensaje mayor que el que 
Amma está dando a todas las personas de esta región, de Kerala, de la India, y del mundo”. 
– Dr. A.P.J. Abdul Kalam, ex presidente de India

“Creo que está aquí frente a nosotros: el amor de Dios en un cuerpo humano.” – Dr. Jane 
Goodall, primatóloga, antropóloga y mensajera de la Paz de las Naciones Unidas.

“Cuando pienso en Amma y en su vida de devoción y servicio, veo un ejemplo brillante para 
todos nosotros del espíritu de reverencia, compasión y atención.” – Dr. Steven C. Rockefeller, 
ſN¶PVTQRQ��GFWECFQT�[�CEVKXKUVC�UQEKCN�

“Amma presenta la clase de liderazgo que necesitamos para que nuestro planeta sobreviva. 
Probablemente es la persona más heroica que jamás he conocido, porque está ahí sentada 
abrazando a personas. Es la cosa más heroica que cualquiera de nosotros podría hacer ahora, 
porque dispararnos unos a otros no es heroico. Preocuparse por los demás es lo más heroico, 
y es lo que ella hace”. – Alice Walker, ganadora del Premio Pulitzer de Ficción.

ő2QT�UW�ÃPHCUKU�GP�GN�UGTXKEKQ�FGUKPVGTGUCFQ�[�GP�NC�ECTKFCF��ETGQ�SWG�#OOC�KPƀWKT¶�GPQTOG-
mente en el futuro del mundo”. Ō�*GTOCPQ�&T��9C[PG�6GCUFCNG��OQPLG�ECVÎNKEQ��ſFGKEQOKUCTKQ�
del Parlamento de las Religiones de Mundo
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Embracing the World®  
Internacional
Embracing the World es una red global de orga-
nizaciones y proyectos humanitarios regionales y 
locales, que se ha desarrollado fuera de la India 
a partir de los proyectos humanitarios del Mata 
Amritanandamayi Math. Presente en más de cua-
renta países de todo el mundo, ETW se dedica 
a aliviar a los más necesitados, facilitándoles 
en todo lugar y momento los cinco elementos 
básicos: alimentos, alojamiento, educación, 
asistencia médica y medios de vida. Conside-
ramos que atender estos cinco elementos es un 
derecho fundamental de cualquier ser humano, y 
que es responsabilidad de cada uno de nosotros 
esforzarnos para asegurar que un día cualquier 
ser humano pueda vivir dignamente, seguro y 
en paz.

Amma nos enseña que todos – ricos o pobres – 
tenemos la capacidad de hacer más fácil la vida 
a los demás, y que ningún gesto generoso es 
KPUKIPKſECPVG�

Además, las acciones desinteresadas que rea-
lizamos son las que conducen a una auténtica 
paz – paz en los individuos, paz en la sociedad 
y paz entre las diversas culturas, naciones y 
credos. Los centros de Amma de muchos países 
colaboran con estos esfuerzos humanitarios, 
lo cual anima a muchas personas a colaborar 
desinteresadamente en la construcción de un 
mundo mejor.

LOS PROYECTOS DE EMBRACING THE 
WORLD RECIBEN EL APOYO DE LOS 

CENTROS DE AMMA DE TODO EL 
MUNDO. IMÁGENES (DE ARRIBA A BAJO) 

ESPAÑA, FRANCIA, ESTADOS UNIDOS, 
CANADÁ, ALEMANIA, ISLA MAURICIO, 
JAPÓN, AUSTRALIA, SUIZA Y BÉLGICA
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ayuda en
desastres

 un millón de dólares para los huérfanos del 
tsunami/terremoto de Tohoku, 2011

Suministros, alimentos y becas para niños, terremoto de Haití, 2010 
7 millones € para las víctimas de las inundaciones 

de Karnataka / Andhra Pradesh, India, 2009
325.000 € para las víctimas de las inundaciones de Bihar, India, 2008

700.000 € en atención médica a las víctimas de 
las inundaciones de Mumbai, 2005

1 millón $ en ayuda a las víctimas del huracán Katrina en EE.UU., 2005
32 millones € en ayuda a las víctimas del tsunami del Índico, 2004

1.200 hogares nuevos para las víctimas del terremoto del Gujarat, 2001



Los afectados por las inundaciones de 
Andhra Pradesh reciben medicamentos.

Los refugiados del huracán de Bengala 
Occidental reciben ropa.

Respuesta inmediata en 
cualquier parte del mundo
Nuestros voluntarios, muy conocidos por su pro-
yecto de ayuda al tsunami de 40 millones €, han 
estado en la zona cero de varios de los desastres 
naturales más devastadores de la década. En 
2011, los voluntarios de Embracing the World se 
encontraban en las zonas devastadas de Japón 
a los tres días de suceder el terremoto y tsunami 
de Tohoku. En 2010, cuando se produjo el terre-
moto de Haití, enviamos varios contenedores de 
material de primeros auxilios a través de Partners 
in Health, y facilitamos comida y becas a los niños 
afectados por el desastre.

En 2009, Embracing the World anunció una ayu-
da de 7,5 millones € para los supervivientes de 
las inundaciones que desplazaron a dos millones 
y medio de personas en el sur de la India. En 
2005, tras los huracanes Katrina y Rita, nuestros 
voluntarios aportaron ayuda variada y tecnología 
UQſUVKECFC��&GUFG�GN�CÌQ�������'69�NNGXC�CE-
tuando en numerosos desastres naturales. 

Con un enfoque doble en respuesta rápida y 
rehabilitación a largo plazo, Embracing the World 
se ha creado la reputación de ser el primero en 
llegar al lugar y el último en irse, mucho después 
de que la atención pública haya desaparecido. 
La empatía y la preocupación de Amma por las 
víctimas de los desastres es tan completa que 
responde a todos los aspectos de su situación, 
no sólo cubriendo sus necesidades materiales y 
emocionales, sino teniendo en cuenta su futuro. 
El apoyo a largo plazo de ETW a las víctimas de 
desastres ha llevado a miles de personas de los 
periodos más oscuros de su vida a la luz de un 
futuro esperanzador. Unidad de emergencia móvil en plena actividad 

tras el tsunami del Océano Índico de 2004.
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Terremoto y tsunami  
en Tohoku
A los tres días del desastre, ETW envió a su primer 
grupo de voluntarios a las áreas afectadas para 
evaluar la situación sobre el terreno y distribuir 
alimentos y agua a los refugiados. Después de 
trabajar cerca del epicentro del desastre, los 
equipos de ayuda de ETW centraron sus esfuerzos 
en Rikuzentakata, una lejana población costera 
de 23.000 habitantes con extrema necesidad de 
ayuda que había sido duramente golpeada por el 
terremoto y el tsunami. 

Aproximadamente el 10% de la población de Riku-
\GPVCMCVC�OWTKÎ�GP�GN�FGUCUVTG�[��C�ſPCNGU�FG�CDTKN�
de 2011, al menos un 70% de la población original 
estaba repartida en ochenta y ocho centros de 
refugiados, ya que sus hogares resultaron dañados 
o fueron destruidos. Después de su visita inicial, la 
1ſEKPC�FG�)GUVKÎP�FG�#[WFC�GP�&GUCUVTGU�GOKVKÎ�
WPC�RGVKEKÎP�QſEKCN�C�'69�RCTC�SWG�EQPVKPWCTC�
allí sus esfuerzos de ayuda al desastre. ETW 
empezó a organizar viajes regulares de ayuda a 
la ciudad, llevando alimentos, suministros y manos 
dispuestas a ayudar. 

El trabajo de ETW en Rikuzentakata ha incluido: 
apoyar a los refugiados en los campamentos, 
cocinando y sirviendo comida; servicios de mante-
nimiento y lavandería; retirar el barro y los escom-
bros de las casas dañadas; limpiar los espacios 
RÕDNKEQU��ENCUKſECT�[�VTCPURQTVCT�OCVGTKCN�FG�C[WFC��
facilitar toneladas de verduras frescas. Los volun-
tarios también retiraron escombros de los campos 
de los agricultores para que pudieran empezar a 
sembrar a tiempo para la temporada de cultivo.

En julio de 2011, durante la visita de Amma a Ja-
pón, ETW donó un millón de dólares para ayudar 
con la escolarización de los niños que se habían 
quedado huérfanos.

Voluntarios de ETW retirando escombros tras el desastre.

El gobernador de la prefectura de Miyagi acepta 
la donación de ETW de un millón de dólares 

para la educación de los niños huérfanos.

Voluntarios de ETW preparando y 
sirviendo comida a los refugiados. 
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Voluntarios empaquetando comida

ETW envió once palés de medicinas

Terremoto de Haití
6TCU�GN�ECVCUVTÎſEQ�VGTTGOQVQ�SWG�UCEWFKÎ�C�*CKVÈ�
en enero de 2010, Embracing the World se unió 
inmediatamente a los esfuerzos de ayuda en-
viando por avión once contenedores de material 
médico, dos semanas después del desastre. Los 
suministros los recibió Partners In Health (PIH), 
WPC�QTICPK\CEKÎP�DGPÃſEC�EQP�UGFG�GP�$QUVQP�
que ha trabajado en Haití los últimos veinte años. 

En las provisiones había medicamentos, equipos 
y suministros médicos, material para realizar 
diagnósticos, mantas, tiendas, sacos de dormir, 
suministros de obstetricia y cuidado infantil, sillas 
de ruedas, muletas, prótesis, tablillas y solución 
salina. Antes de la llegada de la estación lluviosa 
a Haití, se envió también a PIH una carga de 
lonas industriales de gran calidad que pesaban 
casi veinte mil kilos. Más tarde, se envió un 
contenedor de doce metros con sábanas, man-
tas, toallas, bebidas nutritivas, sillas de ruedas 
y suministros médicos. Los representantes de 
ETW también visitaron Haití en varias ocasiones 
para repartir alimentos básicos como arroz y 
habichuelas a las familias afectadas.

Becas para niños
Con ayuda de los directores de tres escuelas, 
'69�KFGPVKſEÎ�C�VTGKPVC�PKÌQU�SWG�GTCP�DWGPQU�
estudiantes antes del terremoto, pero que no 
habían vuelto al colegio. Muchos de esos niños 
perdieron a sus padres u otros miembros de su 
familia cercana en el terremoto y sus allegados 
ya no podían permitirse pagar su escolarización. 
ETW ha facilitado becas a treinta de esos niños 
y todos han vuelto al colegio.
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El primer ministro de Karnataka, Shri. B. 
S. Yeddyurappa, recibe la llave simbólica 

de las primeras cien viviendas.

Vista de las casas construidas para los desplazados por las inundaciones en el distrito de Raichur, Karnataka.

Ayuda en las inundaciones 
de Karnataka
En septiembre y octubre de 2009, los estados indios 
de Andhra Pradesh y Karnataka se vieron afectados 
por inesperadas inundaciones que destruyeron am-
plias áreas de cultivo y desplazaron a 2,5 millones 
de personas. Embracing the World se comprometió 
a ayudar con 8,5 millones € a las víctimas de dichos 
estados aportándoles ropa, sábanas y mantas, apoyo 
médico especializado vía satélite, así como un equipo 
de doce médicos y decenas de ayudantes que visi-
taron regularmente los campos de refugiados y las 
comunidades afectadas, tratando a más de quinientos 
pacientes diarios.

'N����FG�HGDTGTQ�FG�������EWCPFQ�UÎNQ�JCDÈCP�VTCPUEWTTKFQ�XGKPVG�FÈCU�FGUFG� NC�ſTOC�FGN�
acuerdo con el Gobierno de Karnataka para facilitar nuevas viviendas a los desplazados, 
ETW ya había completado cien de las dos mil viviendas comprometidas. ETW fue la primera 
QTICPK\CEKÎP�PQ�IWDGTPCOGPVCN�GP�EQORNGVCT� NCU�XKXKGPFCU�RCTC� NQU�FCOPKſECFQU�FG�GUVG�
desastre. El primer ministro expresó su deseo de que esta rápida respuesta de ETW sirviera 
de ejemplo para que otras organizaciones puedan actuar rápidamente en tareas de socorro. 
En abril de 2011, más de quinientas casas se habían completado y entregado a los refugiados.

En 2012, se han completado mil nuevas viviendas y se han entregado a los refugiados.
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La unidad móvil de telemedicina viajó en tren a Bihar

Trabajo de ayuda en las 
inundaciones de Bihar
En agosto de 2008, un millón de personas se 
quedaron sin hogar en Bihar cuando el río Kosi 
se desbordó. La mitad del Estado quedó ane-
gado por el agua. El 10 de septiembre, ETW 
prometió 300.000 € en ayuda. Desde Kochi, a 
una distancia de dos mil quinientos kilómetros, se 
enviaron ambulancias de urgencia y unidades de 
telemedicina por tren a la zona. El Hospital AIMS 
envió equipos de especialistas y paramédicos 
que atendieron a más de quinientos pacientes al 
día. En total mil quinientas víctimas de las inun-
daciones desplazadas fueron alojadas en casas 
temporales. Mil quinientos supervivientes de las 
inundaciones fueron alojados en siete refugios 
temporales de los distritos de Purnia y Supaul. 
Durante un mes, se mantuvo un hospital de cam-
paña en Supaul. El equipo médico se quedó en 
Bihar más de dos meses, atendiendo a cincuenta 
mil personas en cien campamentos médicos. Se 
facilitaron medicinas por valor de 45.000 €. Se 
distribuyeron miles de tiendas, mantas y lonas, 
junto a hornillos y utensilios de cocina, comida, 
ropa y material escolar. 

El ministro de Trabajo de Bihar, Avdesh Narain 
Singh, expresando su gratitud, dijo: “La gente de 
MAM (la ONG con sede en la India de Embracing 
the World) trabaja día y noche para servir a las 
víctimas de las inundaciones. De hecho, ¡me 
pregunto si duermen por la noche! Estamos muy 
agradecidos a ETW por aceptar nuestro llama-
miento y venir corriendo a ayudarnos en estos 
momentos de necesidad”. 

$KJCT��������RNCPKſECPFQ�GN�VTCDCLQ�FG�
ayuda tras las inundaciones

Dando clase en un campo de refugiados 
por las inundaciones de Bihar
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Bengala Occidental
En mayo de 2009, el ciclón Aila golpeó Bengala 
Occidental y Bangladesh, dejando a su paso 
trescientos treinta muertos y un millón de perso-
nas sin hogar. Durante diez días, se organizaron 
campamentos médicos que fueron atendidos 
por los médicos de ETW. Trataron a unas tres 
mil personas, dispensando medicinas gratuitas 
por valor de más de 1500 €. Los voluntarios de 
Embracing the World también distribuyeron unas 
ochocientas piezas de ropa y mantas, sirvieron 
seis mil comidas gratuitas y repartieron dos to-
neladas de arroz. 

Cachemira
En respuesta al terremoto de 2005, que devastó 
zonas en la frontera de Cachemira con Paquistán, 
ETW envió un equipo de ayuda para consolar a 
los supervivientes y distribuir alimentos, mantas 
y otros suministros.

Mumbai
En julio de 2005, las lluvias torrenciales afectaron 
a millones de personas, especialmente chabolis-
tas, que vieron cómo sus precarias viviendas eran 
arrastradas por el agua. ETW les proporcionó 
de inmediato comida y ropa de cama. Varios 
médicos, con dos ambulancias totalmente equi-
padas, atendieron a unos cincuenta mil pacientes 
y distribuyeron medicinas por un valor total de 
720.000 €.

Gujarat
En enero de 2001 Gujarat sufrió un terremoto 
devastador. Murieron veinte mil personas. Amma 
envió un equipo de ayuda al desastre formado 
por doce médicos, dos ambulancias y cien es-
tudiantes voluntarios de la Universidad Amrita. 

Embracing the World adoptó tres aldeas enteras para su reconstrucción, unos 1.200 hogares.

En agosto de 2006, la ciudad de Surat sufrió unas devastadoras inundaciones. Murieron 
trescientas personas. ETW envió un equipo médico que atendió a más de tres mil pacientes 
y distribuyó medicamentos por valor de 23.000 €.

Ayuda en desastres: Cachemira

Ayuda en desastres: Mumbai

Ayuda en desastres: Gujarat
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El huracán Katrina, Estados Unidos
Tras los huracanes Katrina y Rita, más de cien grupos de servicio de Embrancing the World 
de toda América del Norte respondieron enviando alimentos, ropa, material escolar y otros 
artículos esenciales. También se ofreció un amplio cuidado médico y apoyo emocional. Los 
voluntarios visitaron los lugares de ayuda y asistieron a los desplazados a localizarse unos a 
otros a través de una página web que crearon para los supervivientes. En diciembre de 2005, 
en nombre de Embracing theWorld, el Centro Mata Amritanandamayi donó un millón de dólares 
al Fondo Bush-Clinton Katrina. La donación fue una de las mayores de una ONG al Fondo, 
dirigido por los ex presidentes George Bush Sr. y William Jefferson Clinton.

El ex-Presidente Bill Clinton recibe un cheque del MA 
Center para ayudar a los afectados del huracán Katrina

Ayuda a los 
supervivientes 
del incendio en 
la escuela de 
Kumbakonam, 
Tamil Nadu
En julio de 2005, 92 niños perdieron la vida 

y más de 18 sufrieron graves quemaduras cuando el techo de paja de una escuela infantil se 
incendió en una pequeña aldea de Tamil Nadu. Amma recibió personalmente a 140 padres y 
hermanos, así como a muchos niños que sobrevivieron al incendio. Además de consolarlos, 
Amma buscó maneras de ayudarles a reorganizar su vida. Esas familias habían pasado pe-
nurias incluso antes de soportar el peso de la tragedia. Finalmente, se acordó que Embracing 
the World construiría 51 viviendas para las familias afectadas y facilitaría máquinas de coser 
a las madres para ayudarles a obtener un sustento.

Operaciones para salvar vidas en Gujarat



El tsunami del Océano 
Índico de 2004
Las tareas de socorro y rehabilitación llevadas a 
cabo por ETW, tras el tsunami del Océano Índico 
de 2004, se considera uno de los proyectos más 
consistentes, polifacéticos y completos realiza-
dos hasta ahora por una organización no guber-
namental. Lo que hace que la tarea de ETW sea 
única es su naturaleza holística: cada aspecto de 
las víctimas del tsunami fue valorado y mejorado. 
#N�ſPCN��OWEJCU�XÈEVKOCU�CſTOCP�SWG�GP�VÃTOKPQU�
de calidad de vida e independencia económica, 
su situación ha mejorado notablemente respecto 
a la que tenían antes de la tragedia.

El tsunami golpeó el ashram Amritapuri de Amma 
y las vecinas aldeas costeras en la mañana 
del 26 de diciembre de 2004, causando 140 
muertos en los alrededores. Miles de personas, 
incluyendo a las veinte mil personas que estaban 
en el ashram ese día, fueron evacuadas bajo la 
supervisión directa de Amma. En pocas horas 
la cercana Universidad Amrita se convirtió en 
un campamento gigante de ayuda. Amma se 
encargó de todo lo necesario, ocupándose 
hasta del último detalle. ETW no sólo alimentó 
a los dos mil evacuados de las inmediaciones, 
sino también a las 15.000 personas de los doce 
refugios gubernamentales. De forma inmediata, 
los voluntarios consolaron a los aldeanos y les 
ayudaron a limpiar el lodo y los escombros de sus 
viviendas. Once ambulancias, equipos médicos y 
enfermeras se movilizaron hasta las dos costas 
afectadas de la India e instalaron centros médi-
cos de veinticuatro horas. Las ambulancias con 
sus equipos atendieron sobre el terreno y visita-
ron los campos de refugiados varias veces al día. 
Los discípulos monásticos de Amma ayudaron en 
las cremaciones. Además, ETW facilitó consejo, 
formación y alojamiento a los niños huérfanos.

Embracing the World distribuyó 250.000 € entre 

El tsunami del Océano Índico de 2004 a su paso por 
Kerala. Las olas inundaron el ashram de Amritapuri

Amma consuela a los refugiados de un campamento 
de Embracing the World, días después del tsunami
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las familias de los distritos de Kerala (Kollam, Emakulam y Alappuzha) para que compraran 
utensilios de cocina. En los meses siguientes, ETW sirvió diez mil comidas tres veces al 
día, en los campos de refugiados, y se instalaron dieciocho mostradores de comidas en los 
pueblos cercanos a Amritapuri. A las pocas semanas de la tragedia, ETW construyó nueve 
refugios. Contaban con electricidad, ventiladores y baños separados. En Alappad (Kerala) y 
Samanthampettai (Tamil Nadu), ETW facilitó refugio a 550 familias. Estos refugios temporales 
se conectaron vía satélite con el Hospital AIMS y con el hospital del ashram en Amritapuri. 
Durante los primeros tres meses tras el tsunami, 20.000 voluntarios de ETW, tanto de la India 
como de todo el mundo, ayudaron en las tareas de socorro.

El compromiso de Amma
En enero de 2005, Embracing the World se comprometió a dar veinte millones € en ayuda 
para las víctimas del tsunami. Embracing the World propuso reconstruir todos los hogares 
que quedaron completamente devastados por el tsunami en Kerala, además de asumir la 
reconstrucción en Tamil Nadu, Pondicherry y en las islas Andaman y Nicobar.

#�ſPCNGU�FG�������FGURWÃU�FG�FQU�CÌQU�FG�VTCDCLQ��'69�JCDÈC�FWRNKECFQ�UW�EQORTQOKUQ�
inicial, utilizando 40 millones € en ayuda a las víctimas del tsunam.

Refugios temporales en Kerala
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Terapia de apoyo
Pocos días después del tsunami, Amma or-
ganizó un equipo de psiquiatras, psicólogos y 
trabajadores sociales para empezar a atender 
a las familias. Muchos supervivientes expe-
rimentaron síntomas de trastorno de estrés 
post-traumático, especialmente los que vieron 
cómo sus hijos y seres queridos se ahogaban. 
Los profesionales ayudaron a niños y adultos 
a expresar y hacer frente a su dolor. Se animó 
a los niños a dibujar y pintar como parte de 
la terapia y muchos dibujaron imágenes de 
aldeas inundadas y personas subiéndose a 
los cocoteros para salvarse. ETW también 
organizó clases de natación para los niños 
para ayudarles a superar su recién descu-
bierto miedo al agua. Esos esfuerzos les 
dieron a las familias la valentía necesaria para 
regresar a sus aldeas costeras. 

Amma ayuda a una niña a superar su miedo al agua

Un dibujo realizado en una sesión de terapia infantil

Entrega de dinero para utensilios de cocina

DESDE UTENSILIOS DE COCINA A 
TERAPIA Y TODO LO QUE HAY EN 
MEDIO: SE TUVIERON EN CUENTA 
TODOS LOS ASPECTOS DE LA 
VIDA DE LOS AFECTADOS POR EL 
TSUNAMI. ESA VISIÓN HOLÍSTICA 
HIZO QUE LAS LABORES DE AYUDA 
DE ETW FUERAN ÚNICAS. 
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Ayuda médica a madres 
desconsoladas
Algunas de las madres que perdieron a sus hijos en el 
tsunami se habían sometido anteriormente a operaciones 
de ligadura de trompas para no tener más niños. Por el 
impacto de perder a sus hijos, muchas de ellas cayeron 
en depresión o pensaron en suicidarse. Amma les ofreció 
la oportunidad de ser intervenidas quirúrgicamente para 
canalizar de nuevo las trompas de falopio y revertir su 
esterilización. Seis mujeres se sometieron a ese procedi-
miento en el hospital AIMS. ETW cubrió todos los gastos. 
En octubre de 2008, las seis madres dieron a luz, y tres 
de ellas tuvieron gemelos.

Campamentos 
infantiles
ETW organizó programas especiales de for-
mación de yoga, inglés y sánscrito para los 
niños de las zonas afectadas por el tsunami en 
Kollam y Alappuzha (Kerala). Más de diez mil 
niñas y niños participaron en esos cursos, que 
se celebraron del 25 al 29 de abril y del 22 al 
24 de mayo de 2005. 

En cada ocasión, unos cinco mil niños se que-
daron en el ashram de Amma. Como muchos 
niños tenían miedo al agua después del tsuna-
mi, Amma les llevó personalmente a la piscina 
del ashram para ayudarles a superar el miedo. 
También tuvieron oportunidad de expresar sus 
talentos y participar en programas culturales. 
Para muchos niños fue la primera vez que 
recibieron educación cultural. 

Amma con los gemelos Eknath y Amrita Kripa

Amma se dirige a los niños afectados por 
el tsunami del distrito de Alappuzha

Amma se dirige a los niños afectados 
por el tsunami del distrito de Kollam
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Puente Amrita Setu
En los meses que siguieron al tsunami, hubo alertas y órdenes de evacuación por otros dos 
tsunamis inminentes. Aunque esas alertas resultaron ser falsas, Amma se percató de que 
las barcas iban abarrotadas y se tardaba mucho en evacuar. Fue entonces cuando decidió 
construir un puente de evacuación que conecta la península de Alappad Panchayat con las 
tierras del interior de Kerala.

El 20 de diciembre de 2006, el entonces presidente de India, Dr. A. P. J. Abdul Kalam, inau-
guró el puente Amrita Setu, construido por ETW. El puente es una ruta de evacuación para 
que 15.000 personas puedan atravesarlo en media hora, en caso de que Alappad se enfrente 
con otro desastre natural.

'N�RWGPVG�UG�TGCNK\Î�GP�WP�CÌQ�[�HWG�EQORNGVCOGPVG�ſPCPEKCFQ�[�EQPUVTWKFQ�RQT�'69��EQP�
un coste 1, 2 millones €. Si lo hubiera construido una empresa externa, el coste hubiera sido 
el doble.

Que este puente no una solo dos orillas, 
sino que sea siempre un símbolo de 

amor y hermandad, uniendo también 
los corazones humanos. Amma

El puente de evacuación de Embracing the World, construido sobre las rías de Kerala

Amma con el entonces Presidente de la India, 
Dr. A.P.J. Abdul Kalam, en la inauguración del Amrita Setu
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Sri Lanka
En 2006, Amma fue invitada por el Gobierno de 
Sri Lanka “a bendecir a los ciudadanos de todos 
los credos y razas, y brindarles paz y prosperi-
dad”. En los tres días que duró la visita, Amma 
visitó dos campos de refugiados de Ampara, 
situados en la región tamil, donde distribuyó 
15.000 saris y dhotis. Acompañada por el primer 
ministro, Mahindra Rajapaksa, Amma también 
visitó un campo de refugiados en Hambantotta, 
en la región sinhalesa.

En Ampara, los soldados de los dos ejércitos en-
frentados, los sinhaleses y los LTTE, acudieron al 
darshan de Amma. Más tarde, Amma se encontró 
con la presidenta Chándrika Kumaratunge y le 
expresó el dolor que sentía por el sufrimiento de 
la gente. Amma ofreció más de 600.000 € para la 
construcción de nuevos hogares tanto en la zona 
sinhalesa como en la tamil. Los 96 hogares se 
completaron en enero de 2007.

Amma con el primer ministro de Sri Lanka, 
Mahindra Rajapaksa, durante una visita a 

un campo de refugiados del tsunami.

Amma con la entonces presidenta 
Chándrika Kumaratunge

Este agradecido esposo le dijo: “Amma nos 
pagó la boda, nos dio una barca a motor, y 

también esta casa. Ahora tenemos un bebé. 
Gracias a Amma volvemos a ser una familia”.

Formación profesional
Después del tsunami los aldeanos le pidieron a 
Amma que les ayudara a encontrar un trabajo 
que no les exigiera depender del mar. En res-
puesta a esa petición, Amma inició programas 
RCTC�SWG�NQU�JQODTGU�CRTGPFKGTCP�PWGXQU�QſEKQU�
y las mujeres tuvieran un trabajo, a menudo 
por primera vez. Esta amplia visión de lo que 
constituye una labor de ayuda, fue alabada por 
agencias gubernamentales, líderes mundiales 
y miembros de la ONU, que vieron que no se 
actuaba sólo sobre una situación concreta, sino 
que se iba mucho más allá.
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Tamil Nadu y Pondicherry
Las costas de Tamil Nadu y Pondicherry, especialmente el distrito de Nagapattinam, resultaron 
gravemente devastadas por el tsunami y siete mil personas perdieron la vida en ellas. Los 
discípulos de Amma llevaron a cabo una amplia operación de socorro en la zona, aportando 
ayuda médica, comida y ropa para 9.500 refugiados. Durante los meses siguientes, ETW 
también distribuyó 185 toneladas de arroz.

Cientos de estudiantes de la Universidad de Amma, doctores del hospital AIMS y muchos 
voluntarios ayudaron a la población de las zonas afectadas. ETW estableció siete campos de 
refugiados, construyó refugios para cien familias y adoptó pueblos enteros, reconstruyendo 
miles de hogares e instalaciones comunitarias. ETW también facilitó educación y formación 
profesional a niños y adultos.

En febrero de 2005, Amma visitó la región y los refugios provisionales de ETW. Miles de 
personas, todavía muy afectadas, acudieron a verla y ella las abrazó cariñosamente y les 
tranquilizó ante el miedo de vivir junto al mar.

Amma en una ceremonia de entrega de llaves con el 
primer ministro de Tamil Nadu, Dr. M. Karunanidhi

Refugios temporales en Nagapattinam

Barcas y motores preparados para ser 
entregados en Tamil Nadu

Amma dando ropa nueva a los 
afectados del tsunami
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Las viviendas del 
tsunami: se terminan 
6.296 casas
De todos los proyectos humanitarios empren-
didos por ETW, el más importante ha sido la 
construcción de 6.296 viviendas en los estados 
de Kerala, Tamil Nadu e islas Andaman y Nico-
bar, así como en Sri Lanka. Tanto en Tamil Nadu 
como en Kerala, ETW fue la primera organización 
no gubernamental que terminó las casas de ayu-
da al tsunami según las exigencias del gobierno. 
En octubre de 2008, se habían terminado y 
entregado todas las casas. 

Por la admiración que sentía por el trabajo de 
ETW, el entonces presidente de la India, Dr. 
A.P.J. Abdul Kalam, visitó una de las zonas de 
construcción de viviendas del tsunami en Tamil 
Nadu y participó en una ceremonia de entrega 
de llaves en la sede central de ETW en Kerala. 
(Siendo un gran admirador de Amma y de su obra 
humanitaria desde hacía tiempo, nada más llegar 
a la Presidencia de la India, en 2003, el Dr. Kalam 
donó el salario de sus diez primeros meses para 
CRQ[CT�WPC�KPKEKCVKXC�DGPÃſEC�FG�#OOC��

Kanyakumari, Tamil Nadu

Vadakku Vanchiyoor, Kairakal, Pondicherry 

Ernakulam, Kerala

Casa típica para los afectados del tsunami, Kerala

EMBRACING THE WORLD FUE LA 
PRIMERA ONG DE LA INDIA QUE 
COMPLETÓ LAS VIVIENDAS PARA 
LOS AFECTADOS POR EL TSUNAMI, 
SIGUIENDO LAS NORMAS DEL 
GOBIERNO. EN OCTUBRE DE 
2008, SE ENTREGARON 6.296 
VIVIENDAS A SUS BENEFICIARIOS.
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Tamil Nadu
En los distritos de Cuddalore, Kanyakumari y Nagappattinam, ETW ha construido pueblos 
enteros, con todos los servicios: electricidad, saneamiento, calles, colegios, etc.

Kerala
Muchas de las casas se han construido a lo largo de las rías o en islas inaccesibles al trans-
porte de materiales de construcción, y los residentes del ashram y voluntarios de todo el 
mundo ayudaron a transportar ladrillos, arena y grava desde el centro de distribución. Se han 
construido viviendas en los distritos de Kollam, Alappuzha y Ernakulam.

Samanthampettai, Nagapattinam, Tamil Nadu Pudukkupam, Cuddalore, Tamil Nadu 

Mela Pattinacherry, Nagapattinam, Tamil Nadu 
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Viviendas para 
afectados del tsunami
Sri Lanka e Islas Andaman
Se han construido 96 casas en la poblada 
ciudad sinhalesa de Thekkawatta (distrito 
de Kalutara, provincia occidental) y en la 
poblada ciudad tamil de Periyanilavanai 
(distrito de Ampara, provincia oriental). En 
ambos lugares, las colonias de casas están 
HQTOCFCU�RQT�GFKſEKQU�FG�VTGU�RNCPVCU��EQP�
doce apartamentos por planta.

Situadas a mil kilómetros de la costa este de 
la India, las islas de Andaman y Nicobar re-
sultaron muy afectadas por el tsunami. ETW 
construyó doscientos hogares en Bamboo 
Flat y Austinabad, al Sur de Andaman. Todos 
los materiales de construcción, unas mil to-
neladas, se transportaron en barco desde la 
costa india, con un coste de 5 millones €. Las 
ECUCU�UQP�RCTGCFCU��EQP�WPC�UWRGTſEKG�FG�
46,5 metros cuadrados cada una, con cuarto 
de baño y WC anexos. Se han construido a 
prueba de terremotos y se completaron en 
septiembre de 2008.

Apartamentos enThekkawatta, Kalutara, Sri Lanka

Casas pareadas en Bamboo Flat, sur de Andamán

Apartamentos en Periyanilavanai, Ampara, Sri Lanka
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Proyectos a largo 
plazo para las víctimas 
del tsunami
En octubre de 2008, se entregaron cada una 
de las 6.296 viviendas prometidas, situadas en 
Kerala, Tamil Nadu, Pondicherry, islas Andaman 
y Nicobar, así como en Sri Lanka. En dos pueblos 
de Tamil Nadu y en la zona próxima al ashram de 
Amritapuri, las mujeres viudas a causa del tsuna-
mi reciben pensiones mensuales vitalicias. ETW 
ha entregado 700 barcas de pesca, con motores 
y redes de pesca, por valor de 700.00 €, a las 
comunidades afectadas por el tsunami, tanto de 
Tamil Nadu como de Kerala. Cada barca mantiene 
a unas siete familias de promedio. Más de 2.500 
jóvenes han recibido formación profesional, inclu-
yendo ochocientos asistentes de enfermería forma-
dos en el hospital AIMS, así como mil conductores 
y guardas de seguridad formados por ETW en un 
centro de capacitación. Siete mujeres estudiaron 
magisterio en la Escuela de Educación Amrita 
de Mysore y más de 700 recibieron formación en 
costura y artesanía.

Mujeres formándose como modistas en Kerala

Pescadores afectados por el tsunami listos para salir a pescar en sus nuevas barcas 

Distribución de pensiones mensuales
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capacitar 
a las mujeres

capacitar a más de cien mil mujeres de comunidades pobres
con formación profesional, capital de puesta en 

marcha, micro-créditos y cuentas de ahorro 
para que puedan crear sus propios negocios familiares



Amrita SREE 
(Autosu!cencia, Educación y Empleo)
El programa Amrita SREE de ETW surgió tras el tsunami de 2004 en el continente asiático. Se 
KPCWIWTÎ�HQTOCNOGPVG�GP������EQP�GN�ſP�FG�C[WFCT�C���������OWLGTGU�C�VTCXÃU�FG�NC�ETGCEKÎP�
de cinco mil grupos de autoayuda. Superado dicho objetivo en 2010, actualmente hay más de 
seis mil grupos de autoayuda ETW en los que participan más de 100.000 mujeres por toda la 
India. En las vecinas islas Andaman se han establecido otros mil grupos adicionales de ayuda.

Facilitando formación profesional, fondos iniciales, ayuda para la comercialización de produc-
tos, microcréditos y cuentas de ahorro con la participación de algunos bancos estatales, ETW 
se esfuerza por dotar de medios y formación a mujeres desempleadas y en difícil situación 
GEQPÎOKEC�C�ſP�FG�RQFGT�ETGCT�RGSWGÌQU�PGIQEKQU�CTVGUCPCNGU��5G�JC�EQORTQDCFQ�SWG�CN�
darles la misma facilidad de acceso a apoyo económico que a los hombres, se reduce drás-
ticamente la pobreza en poblaciones enteras.

Los grupos de autoayuda de ETW se basan en una fórmula establecida por el Banco de la

India y el Banco nacional de agricultura y desarrollo rural. En primer lugar, y antes de iniciar 
la fase de formación profesional, los coordinadores del programa de voluntariado analizan 
las necesidades de cada población, los recursos de que dispone y la formación de sus 
componentes. Seguidamente, se seleccionan los cursos que proponen dichos grupos y se 
realizan a través de reputadas instituciones de formación. Finalmente, se crean los grupos de 
CWVQC[WFC�UGIÕP�UW�RTQZKOKFCF�IGQIT¶ſEC�[�EQORWGUVQU�RQT�WPCU�XGKPVG�OWLGTGU��
6CODKÃP�
se admite a los hombres que son cabeza de familia para que reciban formación profesional).

Mientras dichos grupos de autoayuda no sean capaces de auto gestionarse, son mantenidos 
por ETW. Además de ofrecerles formación profesional, ETW les ayuda a desarrollar un plan 
viable de negocios, así como con el empaquetado y comercialización de sus productos.
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Microcréditos
ETW da fondos iniciales a cada grupo de 
autoayuda. Para maximizar la capacidad de 
ganar dinero de los grupos, ETW también les 
ayuda a abrir una cuenta bancaria y pide que 
cada miembro deposite un mínimo de diez 
rupias semanales. Cuando el saldo bancario 
del grupo llega a mil rupias, se puede empe-
zar a retirar dinero y a solicitar un préstamo a 
bajo interés. Durante los primeros seis meses 

FGUFG�NC�CRGTVWTC�FG�NC�EWGPVC��GN�DCPEQ�GXCNÕC�NC�ECRCEKFCF�ſPCPEKGTC�FG�IGUVKÎP�FG�NQU�
grupos para que puedan solicitar un préstamo de capital de riesgo. Además, el banco iguala 
a razón de cuatro a uno todo el dinero depositado en los primeros seis meses, aumentando 
así la inversión inicial del grupo en un 400%. Hasta el momento, ETW ha ayudado a más de 
cuatro mil grupos a recibir microcréditos y expandir sus negocios; más de 60.000 familias 
UG�JCP�DGPGſEKCFQ��2CTC�CUGIWTCT�SWG�NQU�OKETQETÃFKVQU�HCXQTGEGP�C�NQU�ITWRQU��'69�UÎNQ�
colabora con bancos gestionados por el Banco Central de la India. Las políticas de concesión 
de microcréditos de estos bancos están sujetas a control gubernamental.

Independencia económica
Una vez que se completa la formación profesional, el grupo se vuelve más autónomo y 
genera ingresos por su propia cuenta. ETW ayuda al grupo a localizar instalaciones donde 
desarrollar su trabajo. Algunos grupos optan por utilizar la vivienda de algún miembro como 
centro de trabajo. Al mismo tiempo que ETW ofrece formación y materias primas, se anima 
a los grupos a que asuman la mayor parte de la iniciativa para empezar y mantener sus res-
RGEVKXQU�PGIQEKQU��.QU�OKGODTQU�FG�NQU�ITWRQU�TGEKDGP�VQFQU�NQU�DGPGſEKQU�FG�NQU�RTQFWEVQU�
vendidos. ETW no recibe compensaciones ni devolución económica por su trabajo de apoyo 
a los grupos de autoayuda. Actualmente están operando en multitud de campos, incluyendo 
artesanía, contabilidad, productos de higiene femenina, papelería, panadería, confección, 
productos culinarios y más.

ETW ESTÁ OFRECIENDO 
FORMACIÓN PROFESIONAL 
Y CAPITAL INICIAL A MÁS DE 
100.000 MUJERES. LOS ESTUDIOS 
DEMUESTRAN QUE CAPACITAR A LA 
MUJER DE ESTA MANERA ES UNO 
DE LOS MEDIOS MÁS EFECTIVOS 
PARA REDUCIR LA POBREZA EN 
COMUNIDADES ENTERAS.
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Seguro de vida y accidentes 
para 100.000 mujeres y sus familias

Como parte del proyecto “Capacitar a las 
mujeres” de Embracing the World, se ha 
incluido a todos los grupos de autoayuda 
Amrita SREE –más de cien mil mujeres en 
marzo de 2011–en un plan de seguro sub-
sidiario con la compañía aseguradora india 
Life Insurance. Dicho plan cubrirá el futuro 
de las familias aunque el titular del seguro 
sufra un accidente o fallezca. Como parte 
del acuerdo, la aseguradora Life Insurance 
facilitará también becas escolares a los 
hijos del 15% de los titulares del seguro. 
ETW prevé un sistema de rotación de las 
DGECU�C�ſP�FG�SWG�VQFCU�NCU�HCOKNKCU�RWGFCP�
disfrutar de ellas por turnos durante un año.

Formación para 
100.000 enfermeras 
de asistencia 
domiciliaria
En los últimos años ha aumentado en la 
India el número de ancianos con enferme-
dades o discapacidades que no reciben 
ninguna atención sanitaria. Para combatir 

esta alarmante tendencia y ofrecer trabajo a la mujer, Embracing the World lanzó en 2011 el 
programa Amrita Santvanam para formar a 100.000 enfermeras de asistencia domiciliaria. 
Embracing the World les proporciona la formación adecuada durante seis meses en su red 
de centros médicos, además de facilitar a cada participante el alojamiento y una beca. Mil 
cursillistas ya están disfrutando de este programa.
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además de construir 100.000 viviendas para las personas sin hogar, 
también se han creado pueblos enteros con salas comunitarias, 

calles, pozos, electricidad, sistema de alcantarillado y agua potable 

se ha recolocado en pisos nuevos a más de 
1.600 familias que vivían en chabolas 

construir 
hogares



Casas para las personas sin hogar: 
Amrita Kutiram
Una de cada seis personas no tiene una vivienda adecuada en la actualidad. A consecuencia 
del chabolismo, agua contaminada y un saneamiento inadecuado, 50.000 personas –en su 
mayoría mujeres y niños– mueren cada día. El problema se concentra, sobre todo, en el mundo 
en vías de desarrollo. Sólo en la India hay más de 2,3 millones de personas sin hogar, y en 
esa cifra no se incluyen los 170 millones de personas que viven en chabolas.

Pero los sin techo no tienen que perder la esperanza. En 1997, ETW inició el proyecto Amrita 
Kutiram, una iniciativa para construir 25.000 hogares para las personas sin hogar de toda 
India. En 1998, Atal Behari Vajpayee, el entonces primer ministro de la India, hizo la entrega 
FG�NNCXGU�C�NQU�EKPEQ�OKN�RTKOGTQU�DGPGſEKCTKQU�GP�Kerala. En 2002, se alcanzó el objetivo 
inicial de construir 25.000 hogares en toda India. Con un promedio de seis personas viviendo 
en cada casa construida por ETW, se estima que más de 125.000 personas han cambiado la 
calle o sus chabolas por viviendas dignas y cómodas. Tras completarse este proyecto, ETW 
anunció de inmediato una segunda fase en la que construirán 100.000 hogares para los sin 
techo de toda India. Actualmente ya se han construido más de 45.000 viviendas en unas 
setenta y cinco áreas, a lo largo y ancho de la India.

Kolkata, Bengala Occidental

Ghaziabad, Uttar Pradesh

NO TENER UN HOGAR NO SIGNIFICA 
PERDER LA ESPERANZA: DESDE 1998, 

EMBRACING THE WORLD HA 
CONSTRUIDO MÁS DE 40.000 

VIVIENDAS PARA LOS SIN TECHO Y 
CHABOLISTAS DE TODA LA INDIA.
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Mangalore, Karnataka 

Jaipur, Rajasthan Satyamangalam, Tamil Nadu 

Hassan, Karnataka

Rameshwaram, Tamil Nadu Mysore, Karnataka
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Crear comunidades 
Los gobiernos regionales de toda la India facilitan 
tierra para que ETW desarrolle su trabajo. 

Los discípulos monásticos de Amma supervisan 
la construcción de viviendas, carreteras, instala-
ciones eléctricas, perforación de pozos de agua 
y la instalación de tanques de agua. Las casas 
suelen tener dos habitaciones, un porche y un 
baño separado.

'P�ECFC�RTQ[GEVQ��'69�EQPUVTW[G�WP�GFKſEKQ�
comunitario para que los residentes puedan 
reunirse y celebrar festejos. Como los residen-
tes de la comunidad de ETW ya no tienen que 
pagar un alquiler, disponen de más dinero para 
comprar enseres y objetos de primera necesidad 
que antes no podían permitirse. Las delegaciones 
del ashram apoyan a estas comunidades de ETW 
ofreciendo formación y ayudando a los adultos 
a encontrar trabajo. Las comunidades de ETW 
realmente juegan un papel decisivo para que los 
más pobres puedan comenzar una nueva vida.

Ernakulam, Kerala

Bhopal, Madhya Pradesh

Lucknow, Uttar Pradesh 

Cuddapah, Andhra Pradesh 

Durgapur, Bengala Occidental
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Adopción de pueblos en Gujarat
El terremoto que devastó Gujarat en el 2001 causó 20.000 muertos. La respuesta de Amma 
fue inmediata: un equipo médico del hospital AIMS y voluntarios de Amma permanecieron en 
el lugar hasta después de la crisis. Trabajaron incansablemente para reconstruir la zona. ETW 
adoptó tres pueblos en los que se construyeron 1.200 viviendas a prueba de terremotos, así 
como salas comunitarias, una escuela, varios templos y una mezquita. El apoyo de Amma 
causó tal impacto en la población que, cuatro años más tarde, los líderes de esos poblados 
viajaron durante tres días hasta Kerala para ayudar a Amma en la reconstrucción de las 
viviendas devastadas por el tsunami.

Traslado de chabolistas
En 1999, el gobierno de Hyderabad�RKFKÎ�C�#OOC�SWG�EQORNGVCTC�XGKPVG�GFKſEKQU�FG�CRCT-
tamentos para alojar a 900 familias. Muchas de ellas vivían en chabolas que habían sido 
destruidas por el fuego y esperaban desde hace años un nuevo hogar. Después de recibir 
la petición del gobierno, Amma visitó la zona y prometió que ayudaría a esas familias. Las 
nuevas viviendas se terminaron en 2002. 

Ese mismo año se inició otro proyecto en Amanta Nagar, Pune. Allí, ETW realojó a 700 familias 
que vivían en una zona de chabolas de ocho acres. Ese proyecto se llevó a cabo junto con el 
gobierno. ETW construyó once nuevos bloques de apartamentos de cinco plantas. Durante 
la construcción se alojó a las familias en un albergue temporal que también fue construido 
por ETW. El ashram de Amma en Pune organiza campamentos médicos semanalmente en el 
nuevo complejo. En la actualidad, los voluntarios de ETW continúan sirviendo a los residentes 
de Ajanta Nagar. El proyecto Amrita Chetana se dedica a intentar reducir el fracaso escolar 
facilitando material escolar, tutorías y actividades extraescolares a los niños del antiguo barrio 
de chabolas y a los que todavía viven en barriadas pobres.

Pune, Maharashtra Hyderabad, Andhra Pradesh

Un nuevo poblado en Bhuj para las víctimas del terremoto de Gujarat
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Agua potable limpia 
Amrita Watoto Boma 
Nairobi, Kenia
El nuevo pozo en el hogar infantil Amrita Watoto 
Boma, en Nairobi, Kenia, suministrará agua po-
table a los residentes de la cercana barriada de 
Jam City, así como a miembros de la comunidad 
tribal masai. Hasta ahora, esas personas tenían 
que caminar muchísimo para conseguir agua 
potable y pagar por ella. En realidad, muchos 
bebían y cocinaban con agua de un río cercano. 
El 80% de las enfermedades de esta comunidad 
se deben al consumo de agua contaminada. 

Kollam, Kerala
En mayo de 2007 ETW dio cincuenta mil € para 
subvencionar el suministro de agua limpia a siete 
mil cien familias que vivían por debajo del nivel de 
la pobreza en Chavara y Panmana Panchayats, 
en el distrito de Kollam, Kerala. El agua se obtie-
ne de los canales de Shastankotta�[�UG�RWTKſEC�

Centro de formación 
profesional para 
chabolistas
Amrita Watoto Boma 
Nairobi, Kenia
El centro de formación profesional Amrita está 
equipado con treinta y cinco ordenadores y se 
construyó para servir a la población chabolista de 
la cercana Jam City. En el primer curso del cen-
tro, cincuenta jóvenes adultos, que tuvieron que 
abandonar la escuela muy pronto, han recibido 
formación en conocimientos básicos de informá-
tica. Además de formarse, los participantes dicen 
que el Centro se ha convertido para ellos en un 
segundo hogar.

Residentes de Jam City utilizando 
el nuevo grifo de agua.

El río Athi, a las afueras de Nairobi, Kenia. 
Hasta ahora, este río era la principal fuente 

de suministro de agua potable en la zona.

Estudiantes en el Centro de formación profesional.
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RAJASTHAN Sanghaneer, Jaipur
UTTAR PRADESH Telibagh (Lucknow-New Brindavan Yojana Dt.); Koraon

(Mirzapur Dt.); Pratap Nagar (Ghaziabad Dt.)
MADHYA PRADESH Piplani, cerca de SOS Village (Bhopal Dt.)

GUJARAT Dagara, Mokhana & Modsar (Bhuj, Kutch Dt.)
MAHARASHTRA Ajanta Nagar (PCMC, Pune Dt.)

BENGALA OCCIDENTAL Puljour Amaravathi & Bidhan Nagar (Durgapur Dt.)
Panihatti (Kolkatta Dt.)

ANDHRA PRADESH Gudimalkapur (Medipatnam, Hyderabad Dt.)
Filim Nagar (Jubilee Hills, Hyderabad Dt.)
Amrita Nagar (Pradhatur, Cuddapah Dt.)

ORISSA Balseshwar, Bhubaneshwar
PONDICHERRY cerca de Deepal Cables, Pondicherry Taluk

KARNATAKA Hirisave (C.R. Pattana, Hassan Dt.); Mulki (Mangalore Dt.);
Hosahalli (Mandya Dt.); Madhuvanahalli (K.R. Taluk, Mysore Dt.);
Gandhi Nagar (Mysore Dt.); Gokulam (Mysore Dt.)

TAMIL NADU Amritapuram (Rameshwaram, Ramanathapuram Dt.)
Panagudi (Rosmiyapuram, Valliyoor, Tirunelveli Dt.)
Amirpalayam (Sattur, Virdunagar Dt.)
Scavanchers Colony (Sivakasi, Virdunagar Dt.)
Aruppukkottai (Virdunagar Dt.)
Kollencode, Kaliyakavila, Marthandam, Kuzhitturai, Kulachel &
Kanyakumari (todas en Kanyakumari Dt.) 
Ettimadai, Nallampalayam & Madukkarai (todas en Coimbatore Dt.), 
Arikkambedu & Vellanur, Ambathur, Avadi, & Maduravoyal 
(todas en Tiruvallur Dt.) 
Karikattukupam, Ernavur & Kovalam (todas en Chennai) 
Ramabelur, Pinjumedu, Satyamangalam, (todas en Erode Dt.)

KERALA Miles de casas familiares se distribuyen a lo largo de los distritos 
de Alappuzha, Ernakulam, Idukki, Kannur, Kasargode, Kollam, 
Kottayam, Kozhikode, Malappuram, Palakkad, Pathanamthitta, 
Trissur, Trivandrum y Wayanad. 
Colonia de viviendas en Trivandrum (Airport Colony) y Kochi 
(Ambulangal)

KERALA Aldeas y casas familiares en los distritos de Ernakulam, Alappuzha y 
Kollam

TAMIL NADU Poblados en los distritos de Cuddalore, Kanyakumari y Nagappatinam
PONDICHERRY Kairakal

ANDAMAN ISLAND Bamboo Flat y Austinabad, Sur de Andaman
SRI LANKA Thekkawatta (Kalutara Dt., Provincia Occidental)

Periyanilavanai (Ampara Dt, Provincia Oriental)

UBICACIÓN DE LOS PROYECTOS DE VIVIENDAS

6.296 VIVIENDAS PARA LAS VÍCTIMAS DEL TSUNAMI 
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pensiones vitalicias para más de 58.000 viudas 
y víctimas de la pobreza y la discapacidad de toda India

residencias de ancianos
subvención de bodas para pobres

un movimiento juvenil internacional orientado al servicio
cursos de meditación gratuitos para soldados, 

presos y el público en general

servicios
sociales



Residencias de ancianos
Los ancianos acuden a las residencias de Amma 
buscando consuelo y vivir sus últimos años en un 
ambiente tranquilo y espiritual. Estas residencias 
tienen una atmósfera familiar y los residentes 
suelen participar en las actividades de la casa.

Las residencias están situadas en Sivakasi 
(Tamil Nadu), Kottayam (Kerala) – dirigida por el 
Hospital AIMS-, Bangalore y Karwar (Karnataka). 
Cuentan con salas de oración, en las que también 
se organizan actividades sociales y programas 
culturales. Vecinos y amigos también participan.

Visitas hospitalarias  
y servicio de 
comidas en casa
Los voluntarios de ETW de todo el mundo visitan 
hospitales, residencias de la tercera edad y a 
ancianos y enfermos en sus propias casas. Los 
voluntarios también escriben cartas de apoyo 
a los que luchan contra enfermedades graves. 
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Bodas subvencionadas
El matrimonio es inherente a la cultura de la India y esencial para la estabilidad de toda la 
familia y la comunidad. Durante décadas Embracing the World ha subvencionado bodas de 
RCTGLCU�RQDTGU��%CFC�CÌQ��FWTCPVG�NCU�EGNGDTCEKQPGU�FGN�EWORNGCÌQU�FG�#OOC��GNNC�QſEKC�
bodas entre los pobres. En esas ceremonias, Embracing the World facilita todo lo necesario 
para la celebración de una boda tradicional, incluyendo el sari de la novia y los adornos de 
oro. Tras el tsunami del Océano Índico de 2004, Embracing the World realizó bodas gratuitas 
para cientos de parejas pobres afectadas por el desastre.

Proyecto para el bienestar de presos
En América del Norte, Embrancing the World dirige un programa llamado “Círculo de Amor 
Interior” mediante el cual voluntarios de todo el mundo escriben cartas esperanzadoras y 
de consuelo a personas que están cumpliendo condenas en la cárcel en Estados Unidos. 
Se envían libros gratuitos sobre las enseñanzas de Amma a los presos y las bibliotecas de 
la cárcel. Actualmente, el programa se realiza en dieciocho estados. A petición suya, se les 
enseña la sencilla Meditación Ma-Om de Amma por correo. Los voluntarios de ETW también 
han comenzado a enseñar la Técnica Integrada de Meditación Amrita®  – IAM  – en correc-
cionales de menores y adultos. 

Residencia de mujeres
Trissur, Kerala
Esta residencia está dirigida por ETW y facilita un en-
torno agradable y seguro a cien mujeres que trabajan 
en instituciones gubernamentales o privadas, así como 
a estudiantes y viajeras. 
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Jóvenes en acción
AYUDH (www.ayudh.org) es un movimiento juvenil para fortalecer la integración de los valores 
universales en la vida diaria de los jóvenes. Iniciado por ellos mismos, AYUDH se propone 
establecer un futuro de esperanza, paz y compromiso social, así como mantener una con-
ciencia de principios espirituales. 

AYUDH es el acrónimo de Amrita Yuva Dharmadhara��SWG�GP�U¶PUETKVQ�UKIPKſEC��NC�LWXGPVWF�
que perpetúa la rueda del dharma (rectitud). Ayudh�VCODKÃP�UKIPKſEC�őRC\Œ�GP�U¶PUETKVQ��

Desde que se inició en 1985, AYUDH ha desarrollado proyectos juveniles en la India, Europa, 
América, Australia y Japón, entre los que destacan el cuidado de ancianos, personas sin hogar, 
discapacitados y apoyo a jóvenes que viven en barrios de chabolas para que consigan cambiar 
FG�CODKGPVG��#UKOKUOQ��#;7&*�QTICPK\C�EQPEKGTVQU�EQP�ſPGU�PQ� NWETCVKXQU�[�CEVKXKFCFGU�
medioambientales. En Europa, América y Australia organizan retiros anuales como un medio 
GſEC\�FG�KPVGTECODKQ�EWNVWTCN��#�VTCXÃU�FG�EJCTNCU��FGDCVGU��RT¶EVKECU�GURKTKVWCNGU�[�VCNNGTGU�
creativos, los jóvenes exploran y desarrollan sus capacidades personales para colaborar 
de forma activa con la sociedad en la que viven. Muchos programas y retiros europeos de 
AYUDH están patrocinados por el programa “Jóvenes en Acción” de la Comisión Europea 
para la educación y la cultura. En la India, AYUDH se ha involucrado ampliamente en la 
Iniciativa ABC para limpieza de lugares públicos, aportando conciencia sobre salud pública 
y la conservación de la naturaleza.

En Mumbai, AYUDH organiza clases semanales para niños que viven en barrios de chabolas. 
Cada domingo, unos ochenta niños reciben comida gratis servida por jóvenes voluntarios. En 
Delhi, los miembros de AYUDH distribuyen mantas y ropa gratuita a los pobres y han plantado 
más de trescientos árboles en la granja Amrita, cerca del ashram de Amma en Nueva Delhi.

“GrowIn De semilla en semilla” (www.ayudh.org/growin) es una iniciativa verde de AYUDH a 
nivel internacional para animar a los jóvenes a cultivar sus propios alimentos.

Miembros keniatas y jóvenes de la zona limpian 
juntos un barrio de chabolas en Nairobi

Voluntarios estadounidenses en un comedor social

embracing the world® | SERVICIOS SOCIALES | 48 



Meditación para todos
IAM-Técnica Integrada  
de Meditación Amrita®

IAM-Integrated Amrita Meditation Technique® es una 
poderosa técnica de meditación creada por Amma 
para que las personas puedan disfrutar de la vida 
en plenitud. Es una técnica que hace que la mente 
sea más sutil, facilita la relajación, la concentración, 
permite que se desarrolle un concepto más expansivo 
de uno mismo, así como una conciencia más amplia.

Un estudio realizado durante cinco años y cuyos 
resultados fueron publicados en 2010 por la revista 
Evidence-based Complementary & Alternative Me-
dicine, demostró que al practicar la técnica IAM se 
experimenta una reducción de los niveles de hormonas 
relacionadas con el estrés (adrenalina y cortisona) 
mientras que el sistema inmunológico se ve reforzado. 
Los discípulos formados por Amma enseñan esta téc-
nica gratuitamente en todo el mundo, no solo a título 
individual sino también en empresas, universidades y 
las instituciones penitenciarias que lo solicitan.

Actualmente, ETW está llevando a cabo el enorme 
proyecto de enseñar la técnica al millón trescientas mil 
personas que componen las fuerzas de seguridad de la 
India, sin aceptar ninguna remuneración a cambio. Los 
cursillos se han impartido a las fuerzas de seguridad 
de las fronteras con Pakistán, Afganistán, Tíbet, China, 
Nepal, Bután, Bangladesh y Myanmar; a la Central 
Industrial Security Force; a Sashastra Seema Bal; a 
la policía del Banco Nacional; así como a la policía 
destinada en la frontera con el Tíbet. También se han 
dado clases a soldados de la marina y el ejército indios.

Soldados indios practicando la meditación 
IAM, Distrito de Vellore, Tamil Nadu

Meditación IAM en los EE.UU.

Estudiantes de la Universidad Amrita 
practicando la meditación IAM

AMMA DICE QUE EL CONOCIMIENTO 
ESPIRITUAL ES UN DERECHO DE 

NACIMIENTO DE LOS SERES HUMANOS, 
Y COBRAR POR CLASES DE MEDITACIÓN 

SERÍA COMO COBRAR A UN BEBÉ POR 
LA LECHE MATERNA. POR ESTE MOTIVO, 
LA TÉCNICA DE MEDITACIÓN DE AMMA 

SE ENSEÑA GRATUITAMENTE.
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Ayuda económica  
de por vida
Desde 1998, Embracing the World ha entregado 
pensiones mensuales a 50.000 viudas y a otras 
víctimas de la pobreza. En 2006, el proyecto se 
CORNKÎ�RCTC�DGPGſEKCT�C�RGTUQPCU�EQP�FKUECRC-
cidades físicas o mentales. En última instancia, 
ETW entregará 100.000 pensiones mensuales 
a hombres, mujeres y niños que luchan para 
poder sobrevivir.

Ya que una incapacidad o la pérdida de un 
OKGODTQ�FG�NC�HCOKNKC�RWGFG�UKIPKſECT�WPC�XKFC�
FG�OWEJCU�FKſEWNVCFGU�GP�GN�OWPFQ�GP�FGUCTTQNNQ��
estas pensiones no tienen fecha de caducidad; 
se dan de por vida.

Distribución de semillas
En el año 2006, Embracing the World inició un 
proyecto de huertas orgánicas con el que anima-
ba a los residentes del distrito de Kollam a cultivar 
sus propias verduras. Se distribuyeron semillas 
entre cinco mil familias.

Amma bendice las semillas que se 
distribuirán entre las familias pobresDistribución de pensiones mensuales 
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Paripally, Kerala: orfanato para 500 niños, donde los niños 
obtienen premios en música, deporte y danza, y más de 

uno de cada tres consigue un título universitario

Nairobi: hogar para niños de las comunidades empobrecidas de Kenia.

hogares
infantiles



Orfanato  
Amrita Niketan
Paripally, Kerala
En 1989, Amma se hizo cargo de un orfanato 
y una escuela cuyos propietarios se habían 
declarado en quiebra. Los niños se encontra-
ban en un estado lamentable de abandono 
y malnutrición, y los edificios estaban en 
condiciones deplorables. Embracing the 
World se hizo cargo inmediatamente de los 
niños, reconstruyó el orfanato y estableció de 
nuevo la escuela.

Actualmente, en el Amrita Niketan viven 
500 niños. La mitad de ellos proceden de 
comunidades tribales pobres. Gracias a la 
alimentación, el afecto y el estímulo que 
reciben del personal entregado a su trabajo 
del Amrita Niketan, los niños han adquirido 
EQPſCP\C�[�HWGT\C�RCTC�CXCP\CT�GP�NC�XKFC��

Amma con niños del orfanato Amrita Niketan, en Amritapuri

Jóvenes del orfanato interpretando panchavadyam

En el Amrita Niketan, también se anima 
a las niñas a participar en artes que 

tradicionalmente solo hacían los niños 
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Reunión diaria en el orfanato

ESTAMOS ORGULLOSOS DE 
NUESTROS CHICOS: LOS JÓVENES 

DEL AMRITA NIKETAN GANAN 
PREMIOS EN SÁNSCRITO, MÚSICA, 

DEPORTE Y DANZA, Y MÁS DE 
UNO DE CADA TRES OBTIENE 

UN TÍTULO UNIVERSITARIO.

En vacaciones, muchos niños visitan el ashram de Amma. Han desarrollado un profundo 
vínculo con Amma y dicen que la ven como a su propia madre.

Los niños destacan en música, deporte y danza. Son muy conocidos por su talento para 
interpretar el panchavadyam, una música tradicional en los templos de Kerala. Aunque ge-
neralmente sólo se enseñaba a los niños, el orfanato también anima a las niñas a aprender 
este arte. Los niños también aprenden danzas dramáticas como koodiyattom, poorakkali y 
kolkali, y saben tocar instrumentos musicales como la veena y el tabla. Tanto en los concursos 
estatales como locales, suelen obtener los primeros premios.

Los niños asisten a la Escuela Secundaria de Sánscrito Amrita, que dirige el ashram de Amma 
y está situada cerca del orfanato. Más del 35% de los ellos cursarán estudios superiores que 
están subvencionados en su totalidad por ETW. 

.
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Amrita Watoto Boma 
Residencia para niños huérfanos 
y desfavorecidos

Durante su visita a Nairobi, en abril de 2009, 
#OOC� KPCWIWTÎ�QſEKCNOGPVG�GN�Amrita Watoto 
Boma, un hogar que acogerá a 108 niños. Hacía 
poco que la construcción de las instalaciones 
había comenzado y el hogar no abrió sus puertas 
hasta el año 2011. No obstante, en señal de su 
compromiso con los niños de Kenia, Amma entre-
gó personalmente a 54 niños pobres ropa nueva 
y material escolar, así como becas de estudios. 

Situado en un terreno de once acres a orillas del 
río Athi, el Amrita Watoto Boma facilita cobijo, 

comida, educación y atención médica en un ambiente de cariño, gracias al trabajo de los 
voluntarios de ETW. Dispone de dormitorios, aulas, zona de juegos, instalaciones deportivas 
y una clínica. 

Los niños son huérfanos o viven por debajo del nivel de pobreza en familias vulnerables 
donde a los padres les resulta difícil cuidar de ellos. Los niños proceden de todo Kenia y son 
KFGPVKſECFQU�EQP�C[WFC�FG�HWPEKQPCTKQU�FGN�)QDKGTPQ��CUKUVGPVGU�UQEKCNGU��LGHGU�FG�RQDNCFQU�
pobres y sacerdotes locales.

Durante su visita a Kenia, Amma entregó a los niños ropa nueva y material escolar

Un niño keniata después de recibir material escolar 
y un nuevo uniforme de manos de Amma.
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Niños en el Amrita Watoto Boma Una panorámica del terreno que 
ocupa el Amrita Watoto Boma

En abril del 2011, durante la visita de Amma a 
Nairobi, el vicepresidente de la República de 
Kenia, su Excelencia Kalonzo Musyoka, inauguró 
el hogar infantil Amrita Watoto Boma, construido 
por los representantes en Kenia de Embracing 
the World, el Mata Amritanandamayi Math Cha-
ritable Trust – Kenia. El Amrita Watoto Boma 
se ha registrado formalmente como un hogar 
infantil. Inicialmente, este hogar está acogiendo 
a 50 niños.
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mejorar la salud pública y restaurar la belleza natural de la India
limpieza de zonas públicas, construcción de aseos públicos

y conciencia sobre cómo reciclar la basura
se han realizado más de 1.000 campañas de limpieza

reparto de pañuelos a más de un millón de niños en edad escolar

salud
pública



Campaña Amala Bharatam 
Una India limpia, una India bella
La Campaña Amala Bharatam (ABC, por sus siglas en inglés) es 
un programa dirigido a mejorar la salud pública y restaurar la be-
lleza física de la India. Con esta campaña, Amma está pidiendo a 
todos los ciudadanos de la India que adopten nuevas iniciativas 
prácticas para limpiar los lugares públicos del país, promover 
la salud con higiene, separar basura, reciclar y deshacerse 
adecuadamente de los residuos. La campaña también trabaja 
para concienciar de la necesidad de evitar tirar basura, escupir 
y orinar en público, y mantener el medioambiente limpio. Desde 
su inicio en septiembre de 2010, la campaña de concienciación 
ya ha llegado a más de cuatro millones de personas. 

A través de ABC, los voluntarios limpian zonas públicas, constru-
yen baños públicos y difunden en escuelas la conciencia sobre 
la forma adecuada de deshacerse de la basura. En Kerala, 
donde se lanzó inicialmente, se han llevado a cabo campañas 
de limpieza en todas las ciudades y pueblos importantes. La 
campaña ya se ha extendido a Tamil Nadu, Maharashtra y Nue-
va Delhi, donde varios funcionarios de alto rango del Gobierno, 
incluyendo a la ministra jefe de Nueva Delhi, Sheila Dixit, así 
como al secretario principal del primer ministro y el ministro de 
Agricultura de la Unión, participaron en campañas de limpieza. 

ETW también está repartiendo pañuelos a más de un millón de 
niños en edad escolar y educándoles a utilizarlos en lugar de 
escupir en el suelo. 

EL PRESIDENTE DEL 
COMITÉ INTERGU-
BERNAMENTAL PARA 
EL CAMBIO CLIMÁTI-
CO, DR. RAJENDRA 
PACHAURI, PARTICIPA 
EN LA CAMPAÑA DE 
AMMA DISTRIBUYEN-
DO PAÑUELOS A UN 
MILLÓN DE NIÑOS 
EN EDAD ESCOLAR.
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Una iniciativa de salud pública a nivel nacional 
Campaña de concienciación medioambiental
Se han realizado más de mil campañas de limpieza. El cuarto domingo de cada mes se ha 
designado “Domingo Limpio” y en ese día se celebran campañas de limpieza. La campaña 
aspira, en último extremo, a extenderse por toda la India y Amma ha pedido a los ciudadanos 
que formen pequeños comités y que cada uno sea responsable de una franja de dos kilómetros. 
“Una cadena de comités podría realmente provocar una transformación masiva”, ha dicho. “Esos 
comités deberían asegurar que en sus localidades hay cubos de basura en distintos lugares, así 
como señales que recuerden a los ciudadanos que no arrojen basura junto a la carretera o escu-
pan. Los residuos deberían recogerse con regularidad y deshacerse de ellos adecuadamente”.

Amma también ha dicho que la Mata Amritanandamayi Math está dispuesta a asumir la 
responsabilidad de construir aseos e instalar contenedores de basura en las escuelas del 
gobierno y junto a las carreteras de toda la India, si recibe apoyo y cooperación de los go-
biernos estatales y locales. 

Amma está pidiendo también a todos los ciudadanos de la India que reconozcan como 
principio que la tierra es la madre de la humanidad y que la limpieza es divinidad, y que se 

comprometan a trabajar con dedicación para 
lograr limpieza medioambiental e higiene. Hasta 
el momento, más de un millón de personas se han 
comprometido a ello en toda la India. 

La Campaña Amala Bharatam tiene el potencial 
FG�KPƀWKT� HWGTVGOGPVG�GP�NQU�QDLGVKXQU�FG�UCNWF�
pública de la India. La falta de condiciones de 
salubridad es la causa principal de infección en 
el mundo.
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educación
para todos

100.000 becas a niños de comunidades 
agrícolas desesperadamente pobres 

escuelas para niños con necesidades especiales 
premio a la labor de alfabetización y formación 

profesional de la población tribal indígena



Escuela Amrita para 
el desarrollo del 
habla y la audición
Trissur, Kerala
ASHIS es una de las pocas escuelas de Kerala 
SWG�GPUGÌC�EKGPVÈſECOGPVG�C�NQU�PKÌQU�EQP�FKU-
capacidades auditivas a desarrollar su capacidad 
de habla. En esta escuela estudian más de 120 
niños a los que también se les facilita alojamien-
to. Los niños se esfuerzan mucho para superar 
sus limitaciones por sus problemas de audición 
y habla. El centro ha conseguido que todos sus 
estudiantes aprueben el examen con el que 
QDVKGPGP�GN�EGTVKſECFQ�SWG�NGU�RGTOKVG�CEEGFGT�
a estudios superiores. Se les motiva a practicar 
danza, arte y artesanía.

Proyecto en las 
poblaciones indígenas
Attappadi, Kerala
Idukki, Kerala
En el distrito rural de Attapadi, ETW está trabajan-
do para capacitar a las poblaciones tribales para 
construir escuelas de apoyo.Ya se han construido 
tres escuelas. 

En Idukki, ETW ha creado varios centros de 
apoyo como complemento a la escolarización 
habitual de los niños indígenas. Estos niños no 
reciben en casa el apoyo de sus padres, que son 
analfabetos, y su índice de fracaso es muy alto a 
partir de tercer curso. En los centros de ETW, se 
les ofrece una tutoría adicional para que reciban 
el apoyo que les hace falta.

Actuación de estudiantes con 
FKſEWNVCFGU�FG�CWFKEKÎP�[�JCDNC

Escuela Amrita de desarrollo de 
la audición y el lenguaje 

Clase extraescolar de apoyo a niños tribales

Estudiantes de ASHIS aprendiendo a hablar
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100.000 becas para hijos 
de agricultores en crisis
En los últimos años el suicidio se ha propagado como una 
epidemia entre los agricultores independientes de la India que 
tienen deudas y malas cosechas. Los expertos dicen que más 

de doscientos mil agricultores se han suicidado en la India desde 1997. A veces, viendo que 
ni ellos ni sus futuras generaciones tienen esperanzas familias enteras se suicidan.

En el 2007, Sri Vllasrao Deshmukh, que entonces era el primer ministro de Maharashtra, el 
estado más afectado por la epidemia de suicidios, acudió a Amma buscando una solución. 
Amma respondió con Vidyamritam, un proyecto que ofrece becas a niños de las comunida-
des afectadas. Cuatro años más tarde, Deshmukh señaló: “Amma les ha dado una nueva 
esperanza a los agricultores”.

Con la entrega de becas a cien mil hijos de los agricultores que viven por debajo del nivel de 
pobreza, ETW pretende crear una base económica más fuerte sobre la que estás familias 
puedan fundar sus vidas. A través del programa, llamado Vidyamritam, ETW ya está dando 
becas a cuarenta mil estudiantes de los estados de Maharashtra, Andhra Pradesh, Karnataka 
y Kerala��/WEJQU�FG�NQU�DGPGſEKCTKQU�UQP�PKÌQU�SWG�JCP�RGTFKFQ�C�WPQ�Q�C�CODQU�FG�UWU�
progenitores por suicidio. Los niños, con edades entre 10 y 15 años, reciben una cantidad 
OGPUWCN�JCUVC�SWG�ſPCNK\CP�UWU�GUVWFKQU��UWLGVC�C�UWU�TGUWNVCFQU�CECFÃOKEQU��Vidyamritam 
es un programa humanitario permanente de ETW y hay nuevos estudiantes que reciben las 
becas de los estudiantes que se gradúan. 

Como una extensión de este proyecto, ETW organiza campamentos y seminarios para los be-
PGſEKCTKQU�FGN�RTQITCOC�Vidyamritam�C�ſP�FG�KPEWNECTNGU�XCNQTGU�[�WP�UGPVKFQ�FG�CWVQEQPſCP\C��
7PQ�FG�GUVQU�ECORCOGPVQU�ōRCTC��������DGPGſEKCTKQU�FG�Vidyamritam— tuvo lugar en la 
sede central de ETW, en Amritapuri (Kerala), en septiembre de 2009. También se organizaron 
simposios sobre la preservación del medioambiente. Además, ETW está ofreciendo un empleo 
alternativo a los familiares de los agricultores en el Hospital AIMS de Kochi.

En 2009, este programa de becas se amplió a niños afectados por el SIDA.

Distribución de becas a niños de un 
Washim oprimido por los suicidios $GPGſEKCTKQU�FG�NCU�DGECU�GURGTCPFQ�GN�CWVQDÕU�GUEQNCT



Escuela de sánscrito de enseñanza 
secundaria superior Amrita 
Kollam, Kerala 
La Escuela de sánscrito de enseñanza secundaria superior tiene 4000 estudiantes y es la 
mayor escuela de sánscrito, el idioma de la herencia cultural india, de Kerala. Esta escuela 
también funciona como centro de recursos de aprendizaje virtual, gracias a su conexión vía 
satélite con la Universidad Amrita. De esta manera, se transmiten clases por vídeo-conferencia 
desde los distintos campus de la universidad. Esta instalación también puede utilizarse fuera 
del horario escolar y los domingos, tanto por estudiantes como por profesores y el público 
en general.

Asimismo, a esta escuela asisten los niños del orfanato de ETW en Paripally lo que asegura 
que reciben una educación de gran calidad. Más de uno de cada tres residentes del orfanato 
logra un título universitario.

Escuela de sánscrito de enseñanza secundaria 
superior Amrita, Kollam Kerala 

Grupo escolar de niños tribales 
de Attappadi, Kerala

Escuela para niños diferentemente capacitados
Kozhikode, Kerala 
En diciembre de 2009, ETW inauguró un nuevo instituto, el Instituto Amrita para niños diferen-
temente capacitados (AAIDA), que procura bienestar e integración a niños con Síndrome de 
Down, epilepsia, autismo y discapacidades de desarrollo intelectual. Veintitrés niños asisten 
al centro de día. Se ofrece una terapia personalizada basada en las capacidades mentales 
y físicas de cada niño. Estos programas ofrecen a los niños capacidades cotidianas básicas 
y conceptos fundamentales que les ayuden a interactuar de forma autónoma en el día a día.
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Premio a la educación de adultos
Idukki, Kerala
Sivakasi, Tamil Nadu 
%QP�GN�ſP�FG�CFCRVCTUG�OGLQT�C� NQU�TGVQU�ÕPKEQU�CUQEKCFQU�C� NC�GFWECEKÎP�FG�CFWNVQU�GP�
las poblaciones indígenas de áreas apartadas del sur de la India, donde no hay ni siquiera 
infraestructuras básicas, el MAM (la ONG de ETW en la India) lleva a cabo en colaboración 
con el Gobierno un programa subvencionado de educación para adultos (JSS). Con JSS, el 
Gobierno de la India subvenciona a ONGs de todo el país que trabajan en la educación de 
adultos. JSS se creó con fondos gubernamentales por recomendación de la UNESCO, en 
colaboración con la Misión Nacional de Alfabetización (NLM). En el año 2008, el proyecto de 
ETW en Sivakasi (Tamil Nadu) ganó el premio nacional UNESCO/NLM por ser la institución 
O¶U�GſEKGPVG�[�GHGEVKXC�GP�NC�CFOKPKUVTCEKÎP�FG�HQPFQU�,55�GP�NC�+PFKC��

Con el apoyo de los fondos JSS, ETW lleva a cabo programas de alfabetización y formación 
profesional en las comunidades más pobres de Idukki (Kerala) y Sivakasi (Tamil Nadu). ETW 
ofrece una selección de más de cien cursos en ocupaciones que van de la elaboración de 
velas de cera a la informática. Los participantes reciben clases para aprender a empaquetar, 
comercializar y distribuir sus productos de forma conveniente. ETW también los anima a “de-
volver el favor” ofreciéndose como voluntarios en sus propias comunidades. Por ejemplo, a los 
estudiantes de la escuela de ETW de corte y confección se les pide que hagan un uniforme 
escolar y que lo donen a un niño que carezca de recursos. Además enseñan a sus vecinos, 
amigos y familiares a leer y escribir. Los participantes también se ofrecen como voluntarios del 
RTQITCOC�FG�'69�FG�RTGXGPEKÎP�FG�UWKEKFKQU��6TCU�ſPCNK\CT�WP�RTQITCOC�FG�HQTOCEKÎP�EQP�GN�
apoyo de los voluntarios de ETW van casa por casa asesorando e informando a sus vecinos 
para contrarrestar el índice de suicidios y consumo de drogas cada vez más alto en Kerala. 
Y todos los años, el personal y los estudiantes del programa preparan juntos mil paquetes de 
alimentos para ancianos, personas sin hogar y discapacitados.

Alfabetización en el distrito tribal de Idukki
Tras formarse en la elaboración de pappadam, estas 

mujeres tribales han iniciado sus propios negocios.



ESTÁ DEMOSTRADO QUE EL ACCESO 
UNIVERSAL A LA EDUCACIÓN ES 
LA MANERA MÁS EFECTIVA DE 
ERRADICAR LA POBREZA ENDÉMICA 
Y, A NIVEL INDIVIDUAL, ES LA FORMA 
MÁS SOSTENIBLE DE SALIR DE LA 
MISERIA. DESDE ETW INTENTAMOS QUE 
TODOS TENGAN LA OPORTUNIDAD DE 
FORMARSE: DESDE EL DISCAPACITADO 
AL ADULTO QUE NUNCA ACABÓ LA 
ESCUELA, PASANDO POR LOS NIÑOS 
QUE NO PUEDEN PERMITIRSE ESTUDIAR.

Centro de formación industrial
Karunagappally, Kerala 
Desde su fundación en 1989, la Escuela de formación profesional (ITC) de ETW forma a 500 
LÎXGPGU�GP�QPEG�ECORQU�KPFWUVTKCNGU�[� NGU�C[WFC�C�FGUCTTQNNCT� NC�EQPſCP\C�GP�UÈ�OKUOQU�
para que aprendan a aplicar su especialización en una gran variedad de entornos laborales 
[�RWGFCP�ETGCT�UWU�RTQRKCU�GORTGUCU��'N�EGPVTQ�FKUHTWVC�FG�WPC�VCUC�FG�ſPCNK\CEKÎP�FG�GU-
tudios de un 80% y las empresas demandan muchos estudiantes. En los años 2001 y 2005, 
los estudiantes de ITC obtuvieron el primer lugar en dos especializaciones en una prueba 
industrial a nivel nacional.

Después del tsunami de 2004, que afectó a la costa de la India, Amma abrió las puertas del 
ITC, sin coste alguno, a miles de jóvenes de la zona para ayudarles a reconstruir su vida tras 
el desastre.
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Amrita Silpa Kalakshetra  
Escuela de artes tradicionales
En junio de 2009, la Universidad Amrita puso en marcha un 
instituto dedicado a revitalizar el arte del grabado en madera 
EQP�GN�ſP�FG�RTGUGTXCT�NC�JGTGPEKC�EWNVWTCN�FG�NC�+PFKC��&KEJC�
institución se propone servir de modelo para que otras escue-
las también se dediquen a preservar la artesanía tradicional 
india mediante la formación de buenos artesanos.

Los cursos de este instituto se han estructurado según la 
demanda de la industria artesanal de los últimos años. A 
ſP�FG�OGLQTCT�NC�ECNKFCF�FG�NQU�RTQFWEVQU��CN�VKGORQ�SWG�UG�
mejora la capacitación profesional, los cursos incorporan 
prácticas con maquinaria moderna de esculpido. Asimismo, 
también se forma a los estudiantes en técnicas de mercado y 
PGIQEKCEKÎP�EQP�GPVKFCFGU�ſPCPEKGTCU��'N�QDLGVKXQ�GU�HQTOCT�
a mil artesanos en los próximos cinco años, contando con 
estudiantes que tengan aptitudes innatas para la artesanía. 

Se ofrecen cursos con una duración que va de treinta días a seis meses. Cada estudiante 
recibe una mensualidad para cubrir sus gastos mientras estudia. El instituto también colabora 
con algunos grupos femeninos de autoayuda de ETW.

Clases online gratuitas  
para estudiantes universitarios
El laboratorio de investigación universitario Amrita E-Learning de la Universidad Amrita es 

pionero en una iniciativa de formación online: el Programa Gratuito de Tutoría por Internet 

para todos los estudiantes universitarios. Se trata de un programa desarrollado con fondos 

del gobierno de la India, a través de la Comisión Nacional de Educación perteneciente al 

Ministerio del Desarrollo de Recursos Humanos mediante Tecnología de la Información y la 

Comunicación. Un estudio de mercado inicial comprobó que los estudiantes muestran gran 

interés por mejorar su formación profesional en sus respectivos campos y sus aptitudes 

sociales. Sobre esta base, el laboratorio de investigación. Amrita E-Learning decidió empezar 

a ofrecer clases gratuitas de tutoría para ampliar la perspectiva individual de la carrera elegida 

(se han ofrecido más de 32 clases hasta el momento). Posteriormente se añadirán otros 

temas. Las clases se retransmiten a través de la plataforma E-Learning de la Universidad 

Amrita, denominada A-VIEW (Amrita Virtual Interactive E-Learning World), desarrollada por 

el laboratorio de investigación Amrita E-Learning.

Para más información, por favor visite: http://onlinegurukul.in/index.html
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FOR A BETTER WORLD
primer sistema sensor de red sin cable del mundo 

para detectar desprendimientos de tierra 
sistemas de realidad virtual para formación profesional en áreas remotas

red de telemedicina por satélite
rompiendo barreras en nanotecnología

instrumental biomédico automatizado, avanzado y de bajo coste
laboratorios virtuales, enseñanza a distancia 

y tecnología educativa puntera

investigación
para un  
mundo mejor



Tecnología sin cable para ayuda humanitaria
El Centro Amrita de sistemas sin cable y sus aplicaciones (Amrita WNA) es un centro de 

investigación de tecnología punta que se centra en los nuevos campos de las tecnologías sin 

cable, las redes de sensores sin cable (WSN), las comunicaciones sin cable y las tecnologías 

�*���*�\�/7(��$PULWD�:1$�GHVDUUROOD�DSOLFDFLRQHV�FLHQWt¿FDV�\�WHFQROyJLFDV�FRQ�XQ�EHQH¿FLR�
humanitario práctico. Integra áreas de investigación interdisciplinares como informática, 

electrónica y comunicación, ingeniería eléctrica, ingeniería mecánica, tecnología de la información, 

geología, hidrología e ingeniería medioambiental para desarrollar sistemas de bajo coste para 

la gestión de desastres, atención médica de las poblaciones rurales, sistemas inteligentes de 

distribución de energía, soluciones de control medioambiental, sistemas ciberfísicos de vigilancia 
y seguridad de bajo coste, y mejores tecnologías educativas para los pobres.

En 2009, los investigadores voluntarios de Embracing the World de la Universidad 

Amrita desplegaron el primer sistema sensor de red sin cable del mundo para detectar 

desprendimientos de tierra en Munnar (Kerala), que es un área propensa a corrimientos de 

tierra que ya han causado muertes. El sistema utiliza tecnología sensor sin cable para alertar 

de un desastre inminente de desprendimiento, permitiendo la pronta evacuación y gestión 

del desastre. Este proyecto obtuvo el Premio de Innovación NABARD del Gobierno indio de 

Tecnología para la India rural en octubre del 2012.

El centro también está desarrollando robots inalámbricos para ayudar en operaciones de 

búsqueda y rescate, vigilancia y asistencia a víctimas, así como para el cuidado de ancianos. 

También se esfuerza por mejorar la atención sanitaria mediante el desarrollo de sensores 

inalámbricos que faciliten la monitorización en tiempo real y el diagnóstico de pacientes rurales, 

una monitorización del medioambiente (calidad del agua, agua desaprovechada, aire, viento, 

calidad de la tierra, cambio climático), soluciones energéticas (red inteligente para minimizar el 

consumo energético en las transmisiones eléctricas, detección y monitorización del uso ilegal 

de energía, ECÈFC�FG�NC�NÈPGC��UWRGTXKUKÎP�CWVQO¶VKEC��PQVKſECEKÎP�[�HCEVWTCEKÎP��[�UKUVGOCU�
globales de aulas que ayuden a aprovechar las facultades de destacadas universidades para 
formar a estudiantes de otras instituciones más nuevas, especialmente en las áreas rurales. 

Munnar, Kerala: el sistema de detección vigila las condiciones del suelo y envía 
una alerta cuando los corrimientos de tierra son inminentes
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Interacción entre ser humano y ordenador para todos
AMMACHI Labs está trabajando para proporcionar soluciones tecnológicas innovadoras y 
asequibles para mejorar la calidad de vida de los menos favorecidos. AMMACHI Labs emplea 
tecnologías de interacción entre los seres humanos y los ordenadores impulsadas por las 
modalidades de multimedia y háptica e intentando siempre mejorar la accesibilidad y la expan-
sibilidad, todo ello para aplicarlo al desarrollo de habilidades, la educación de enriquecimiento 
vital, la atención sanitaria, la reducción del riesgo de desastres y mucho más.

.C�ſPCNKFCF�FGN�2TQ[GEVQ�5#8'�FG�#//#%*+�.CDU��ſPCPEKCFQ�RCTEKCNOGPVG�RQT�GN�/KPKUVGTKQ�
para el Desarrollo de los Recursos Humanos del Gobierno de la India, es fomentar la innova-
ción tecnológica en la formación profesional para contribuir a aliviar la pobreza y conservar las 
técnicas tradicionales. SAVE ha desarrollado aplicaciones educativas en las que se emplean 
las tecnologías multimedia, de realidad virtual y háptica para enriquecer la experiencia de 
aprendizaje del individuo simulando situaciones de la vida real. El proyecto de Potenciación 
FG�NCU�/WLGTGU�
9'��FG�#//#%*+�.CDU�GUV¶�ſPCPEKCFQ�RCTEKCNOGPVG�RQT�GN�(QPFQ�FG�NCU�
Naciones Unidas para la Democracia. Trabaja para potenciar innovadoramente a tres mil mu-
jeres desfavorecidas. Las mujeres de Kérala llegaron recientemente a los titulares de prensa 
FG�VQFQ�GN�OWPFQ�EWCPFQ��TQORKGPFQ�OWEJCU�DCTTGTCU��CFQRVCTQP�EQP�ÃZKVQ�GN�GZKIGPVG�QſEKQ�
de fontaneras. Además de fontanería, las mujeres podrán elegir formarse profesionalmente 
GP�CNKECVCFQ�G�KPUVCNCEKÎP�FG�RCPGNGU�UQNCTGU��6CODKÃP�UG�GPUGÌCP�QſEKQU�PQ�VÃEPKEQU�EQOQ�
pintura de telas, cultivo de verduras, fabricación de jabón, fabricación de joyería ornamental y 
HCDTKECEKÎP�FG�ƀQTGU�CTVKſEKCNGU��&GUFG�������OKN�OWLGTGU�UG�JCP�HQTOCFQ�EQP�GUVG�RTQ[GEVQ�

El proyecto MoVE (Educación Profesional Móvil) de AMMACHI Labs es una escuela móvil que 
ofrece educación profesional y de enriquecimiento vital a comunidades apartadas. El 70% de 
la población de la India vive en zonas rurales y tribales cuyo estilo de vida está vinculado con 
tierra y las estaciones. El desarrollo industrial está cambiando el paisaje más rápidamente de 
lo que las comunidades pueden adaptarse. Una educación sostenible para la subsistencia es 
imprescindible para que estas comunidades apartadas sobrevivan y prosperen. Por eso, AM-
MACHI Labs diseñó y creó MoVE, que utiliza vehículos completamente equipados movidos por 
GPGTIÈC�UQNCT�RCTC�NNGXCT�HQTOCEKÎP�RTQHGUKQPCN�C�\QPCU�NQIÈUVKEC�[�IGQIT¶ſECOGPVG�FKXGTUCU��
Actualmente la escuela móvil llega a comunidades apartadas para apoyar el Proyecto de Poten-
EKCEKÎP�FG�NCU�/WLGTGU�[�RQT�CJQTC�JC�HQTOCFQ�GP�FKUVKPVQU�QſEKQU�C�O¶U�FG�����DGPGſEKCTKCU�

Tecnología háptica de formación profesional Furgoneta móvil MoVE de Educación Formando a mujeres en fontanería 
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Educación en todas partes: 
aprendizaje a distancia A-VIEW
En 2003, en los primeros días del campus de Amritapuri 
del Amrita VishwaVidyapeetham faltaba profesorado 
con experiencia de determinadas asignaturas; pero esos 
profesores estaban disponibles en otros campus de la uni-
versidad. De modo que, siguiendo el consejo de nuestra 
rectora, Amma, se creó un proyecto que permitiera a los 
profesores enseñar en distintos campus. Así fue como 
nació el Laboratorio de Investigación de Aprendizaje 
Electrónico, fundado en 2004.

En 2009, el expresidente de la India, Dr. APJ Abdul Kalam, 
inauguró A-VIEW (Mundo de Aprendizaje Electrónico 
+PVGTCEVKXQ�8KTVWCN�#OTKVC���#�8+'9�GUV¶�ſPCPEKCFQ�RQT�GN�
Ministerio para el Desarrollo de los Recursos Humanos 
del Gobierno de la India, y ha sido creado por investiga-
dores de Embracing the World de la Universidad Amrita. 
Este instrumento hace posible la enseñanza a distancia 
utilizando módulos básicos de comunicación como audio/
vídeo, pizarra electrónica, uso compartido de documentos 

y chat, así como medios avanzados como animación y una función para realizar cuestionarios.

A-VIEW también se está usando en programas a gran escala de formación de profesores. 
Los usuarios pueden ver las clases de A-VIEW grabadas previamente. 

En 2011, A-VIEW ganó el Premio del Jurado a la Mejor Innovación en Aprendizaje a Distancia 
en la Cumbre Mundial de la Educación de Nueva Delhi. La revista Computer World, de Estados 
Unidos, reconoció el AERL como Laureado de Honor de Computer World, en la categoría de 
Educación Profesional, y con el Premio de la Educación en el campo de Tecnología Educativa 
en la Cumbre y Exposición Indo-Global de Educación de 2012.Por el momento se ha instalado 
A-VIEW en más de 2000 instituciones de enseñanza superior de la India.

Si desea más información, puede visitar www.aview.in

A-VIEW en la Cumbre de Educación Mundial de 2011

A-VIEW permite que un profesor enseñe desde 
una localidad a estudiantes de otros lugares.

LOS PROYECTOS INTERDISCIPLINARES DE 
EMBRACING THE WORLD COMPARTEN 
UNA MISMA META: QUE EL POTENCIAL 
DE LAS NUEVAS TECNOLOGÍAS OFREZCA 
RESULTADOS Y AYUDE A LA SOCIEDAD Y A 
LOS INDIVIDUOS EN MOMENTOS DE CRISIS.
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Laboratorios virtuales
Para salvar la brecha que existe entre las ins-
tituciones y la industria que pueden permitirse 
elevados presupuestos en sus laboratorios de 
física y las instituciones educativas con pocos 
recursos, el proyecto VALUE (Virtual and Acces-
sible Laboratories Universalizing Education) está 

desarrollando laboratorios virtuales con avanzada tecnología de simulación por ordenador. 
.QU�NCDQTCVQTKQU�XKTVWCNGU�UKOWNCP�GN�VTCDCLQ�TGCN�FG�NQU�NCDQTCVQTKQU�EKGPVÈſEQU��8#.7'�EWGPVC�
EQP�ſPCPEKCEKÎP�FGN�)QDKGTPQ�FG�NC�+PFKC��C�VTCXÃU�FGN�/KPKUVGTKQ�FG�4GEWTUQU�*WOCPQU��[�GU�
el primer programa que desarrolla laboratorios virtuales a gran escala, en áreas que abarcan 
desde la biotecnología y la ingeniería médica a las ciencias físicas y químicas, utilizando recur-
sos informáticos para asegurar que se pueda acceder de forma global a recursos educativos 
FG�CNVC�ECNKFCF��KPFGRGPFKGPVGOGPVG�FG�NC�NQECNK\CEKÎP�IGQIT¶ſEC��&CFQ�SWG�NCU�KPUVKVWEKQPGU�
de bajo presupuesto suelen atender las necesidades de las personas de la escala inferior 
FG�KPITGUQU��GUVQU�NCDQTCVQTKQU�XKTVWCNGU�RWGFGP�C[WFCT�C�GNKOKPCT�NCU�FKſEWNVCFGU�GFWECVKXCU�
que tradicionalmente son un obstáculo para que los pobres accedan a la educación superior.

Tecnologías educativas
%QP�GN�ſP�FG�FKUGÌCT�VGEPQNQIÈCU�GFWECVKXCU�SWG�UGCP�CEEGUKDNGU�
y de bajo coste, el Centro Ámrita de Investigación de Tecnologías 
Educativas Avanzadas (CREATE), impulsa iniciativas en áreas 
como la enseñanza personalizada y adaptiva, laboratorios online 
de ciencias, enseñanza móvil, tecnologías de tabletas informáticas 
de aprendizaje de colaboración y laboratorios de aprendizaje del 
lenguaje con apoyo informático. Los sistemas educativos y sociales 
dirigidos a los niños se diseñan de modo que la creatividad y los va-
lores se desarrollen al mismo tiempo que los conocimientos. Unos 
27.000 estudiantes de escuelas rurales están utilizando el programa 
de enseñanza y evaluación adaptativa con ayuda del ordenador. 
En asociación con Intel, el centro proporciona formación gratuita 
en tecnologías de la información y la comunicación a maestras 
ayudándolas a aprender las nuevas metodologías. 

CREATE ha creado un laboratorio de simulación de capacitación en STEM para desarrollar y 
desplegar experiencias de inmersión educativa usando simulaciones 2D y 3D. Actúa como un 
consorcio en varios proyectos de investigación con instituciones de renombre internacional, 
entre ellas, institutos de tecnología de la India como C-DAC, la Universidad Carnegie Mellon, 
UC_Berkeley, HP Global Social Innovation, y recibe subvenciones de investigación del Go-
bierno de la India. (www.amrita.edu/create) 
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Instrumentos 
biomédicos para un 
control asequible 
de la diabetes
En la India, un diabético destina el 25% de su 
presupuesto familiar al control de su enfermedad. 
En la Facultad de Biotecnología de la Universidad 
Amrita, los investigadores de Embracing The 
World están desarrollando unos aparatos biomé-
FKEQU�CXCP\CFQU�GURGEÈſECOGPVG�FKUGÌCFQU�RCTC�
facilitar una atención personalizada y precisa, de 
calidad y bajo coste, a la cada vez más creciente 
población diabética de la India. Dicha Facultad tra-
baja actualmente en la primera patente india (US 
patent 8.934.019 B2, Octubre 2011) de una bomba 
automática de insulina y un sensor de glucosa. 
Cuando se comercialicen esos instrumentos, el 
diabético podrá controlar y regular su nivel de 
glucosa en sangre de forma fácil y económica.

Demostración del uso de la bomba automática 
de insulina a un paciente del hospital AIMS.

Premio de Investigación Nacional 
para el decano de Investigación 
de la Universidad Amrita
La Universidad Amrita alcanzó un notable hito en su historia cuando 
su decano de Investigación, el Dr. Shantikumar Nair, recibió en Nue-
va Delhi, el pasado 28 de febrero de 2011, este prestigioso premio 
anual de investigación nacional que otorga el Ministerio de Ciencia 
y Tecnología, en reconocimiento a su espectacular contribución en 
el emergente campo de la nanociencia y la nanotecnología. El Dr. 
Nair recibió el galardón de manos del catedrático C.N.R. Rao, pre-
sidente de honor del ,CYCJCTNCN�0GJTW�%GPVGT�HQT�#FXCPEGF�5EKGPVKſE�4GUGCTEJ (JNCASR) y 
CUGUQT�EKGPVÈſEQ�FGN�RTKOGT�OKPKUVTQ�FG�NC�+PFKC��'N�&T��0CKT�VCODKÃP�GU�GN�FKTGEVQT�FGN�%GPVTQ�
Amrita para nanociencia, que acaba de iniciar con éxito una investigación para la aplicación 
de nanotecnología en células solares fotovoltaicas.
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Investigación médica
AIMS posee una amplia capacidad investigadora con proyectos apoyados por el Consejo 
Indio de Investigaciones Médicas, el Departamento de Ciencia y Tecnología y el Departa-
mento indio de Medicina y Homeopatía, así como otros centros nacionales e internacionales 
de investigación.

Centro Amrita para Nanociencias y Medicina Molecular
El Centro Amrita para Nanociencias y Medicina Molecular fue establecido en 2006 en el campus 
de Kochi del AmritaVishwaVidyapeetham. El objetivo del Centro era investigar aplicaciones de 
nanotecnología y nanomateriales en las áreas de la biomedicina y la energía. En particular, 
se han realizado investigaciones en nanomedicina, ingeniería de tejidos, células solares, su-
percondensadores y baterías. Actualmente el Centro cuenta con de veinte doctores de todo 
el mundo con formación postdoctoral. El director del Centro es el Profesor Dr. Shantikumar 
Nair (Universidad de Columbia), que ha sido galardonado con el Premio Presidencial (Estados 
Unidos) y el Premio Nacional de Investigación del Gobierno de la India. El Centro fue el primer 
EGPVTQ�FG�PCPQVGEPQNQIÈC�FGN�¶TGC�DKQOÃFKEC�ſPCPEKCFQ�RQT�GN�IQDKGTPQ�FG�NC�+PFKC��'P������
se inició en el centro un importante programa en el campo de la energía fotovoltaica solar en 
GN�SWG�UG�WUCDC�NC�PCPQVGEPQNQIÈC�EQOQ�VGEPQNQIÈC�HCEKNKVCFQTC�RCTC�OGLQTCT� NC�GſEKGPEKC��
Este nuevo programa también recibe el apoyo del Departamento de Ciencia y Tecnología. 
Después se dio comienzo a un gran programa de dispositivos de almacenamiento de energía 
apoyado por el Ministerio de Energías Nuevas y Renovables (MNRE). También en 2008 se 
creó en el Centro una importante iniciativa sobre la toxicidad de los nanomateriales con fondos 
del Departamento de Biotecnología. En 2011, la Nanomisión del Gobierno de la India eligió 
el Centro como Unidad Temática de Excelencia de Ingeniería de Tejidos y Nanotecnología 
Biomédica. Es una de las nueve Unidades Temáticas de Excelencia del país. El Centro tam-
bién tiene programas activos de Medicina Molecular especializados en Biología del cáncer, 
enfermedades neurodegenerativas y enfermedades infecciosas. El Centro tiene un programa 
académico muy activo con tres programas de Máster en Tecnología: uno de Nanociencia y 
Tecnología (aplicaciones biomédicas), otro de Nanotecnología (aplicaciones energéticas) y 
QVTQ�FG�/GFKEKPC�/QNGEWNCT�
CRNKECEKQPGU�ENÈPKECU���#FGO¶U��GN�%GPVTQ�GUV¶�ſPCPEKCPFQ�ÈPVG-
gramente a unos 75 doctorandos de distintas áreas de investigación.

Microscopio confocal laser para ver estructuras 
en células con seccionado óptico. 

Microscopio confocal Raman para representar 
células y sus estructuras internas. 
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más de 2,6 millones de pacientes han recibido tratamiento gratuito 
más de 53 millones de € en atención médica gratuita desde 1998

programas comunitarios que llevan tecnología avanzada a las áreas 
tribales apartadas, con más de cien campañas médicas gratuitas al año

atención
médica



Instituto Amrita de Ciencias Médicas (AIMS)
El Hospital AIMS (www.aimshospital.org) fue creado por Amma para facilitar una atención 
médica excepcional con un espíritu de compasión hacia todos los seres, independientemente 
de sus posibilidades económicas. AIMS se dedica al servicio de la humanidad, y esta institución 
QHTGEG�CVGPEKÎP�DGPÃſEC�GP�NC�OGFKFC�FG�NQ�RQUKDNG�C�NQU�PGEGUKVCFQU��.C�OC[QT�RCTVG�FG�NQU�
pacientes reciben tratamiento o subvencionado o gratuito. 

Este hospital de atención médica especializada tiene 1.300 camas, 51 departamentos y 12 
centros de competencias especiales. El hospital tiene 24 quirófanos, 210 camas en cuidados 
intensivos y 240 camas de atención prolongada. Una Facultad de Medicina anexa tiene 500 
camas.

Para la atención médica se dispone de avanzados laborato-
rios de diagnóstico clínico y aparatos para realizar escáneres 
corporales. El sistema de información del hospital, totalmente 
informatizado, asegura una rápida transmisión de los diag-
nósticos a médicos y cirujanos. AIMS también tiene un amplio 
servicio paramédico y de apoyo.

Desde que abriera sus puertas en 1998, AIMS y sus hospitales 
y clínicas satélite dirigidos por ETW han tratado a más de 7,6 
millones de pacientes. Durante ese tiempo, han facilitado cui-
dados médicos gratuitos por valor de más de 53 millones de € 
y más de 2,6 millones de pacientes han recibido tratamientos 
totalmente gratis. 

AIMS es el primer hospital de enseñanza universitaria que está 
acreditado por NABH, NAAC, NABL e ISO.
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Atención médica
#+/5�QHTGEG�WPC�CVGPEKÎP�UQſUVKECFC�[�EQP�EQORCUKÎP�GP�WPC�CVOÎUHGTC�UGTGPC�[�JGTOQUC��
El hospital está reconocido como uno de los principales hospitales de Asia del Sur La insti-
VWEKÎP�JC�CVTCÈFQ�C�GSWKRQU�FG�RTQHGUKQPCNGU�OÃFKEQU�EWCNKſECFQU�[�GPVTGICFQU�C�UW�VTCDCLQ�
que tienen experiencia internacional. Los pacientes que acuden a AIMS proceden de toda la 
India y del resto del mundo. 

Los pacientes externos pueden acceder rápida y fácilmente a una amplia variedad de espe-
cialidades médicas a un coste muy bajo. La consulta multidisciplinar garantiza el tratamiento 
riguroso y excepcional de cada paciente. 

El Centro de Medicina Holística de AIMS ofrece un tratamiento integrado de varias enferme-
dades y combina la medicina moderna con el yoga, 
el ayurveda y la naturopatía.

Proyectos comunitarios 
especiales
La diabetes es una enfermedad importante y con 
peligro para la vida en Kerala. El Departamento de Endocrinología de AIMS ha creado la 
Sociedad Amrita�RCTC�GN�$KGPGUVCT�FG�NQU�&KCDÃVKEQU�EQP�GN�ſP�FG�RTQOQXGT�NC�EQPEKGPEKCEKÎP�
sobre esta enfermedad y distribuir insulina gratuita a los más pobres. La asociación organiza 
campamentos médicos regularmente para promover medidas preventivas.

Los defectos del paladar hendido y el labio leporino son la cuarta deformidad más común del mundo. 
Se calcula que en la India nacen 35.000 bebés con estos problemas cada año. El Departamento 
de Cabeza y Cuello de AIMS lleva a cabo intervenciones quirúrgicas de reconstrucción y realiza 
exploraciones gratuitas en campamentos médicos para localizar y tratar nuevos casos. En 2010, 
AIMS realizó cuarenta y dos intervenciones gratuitas de paladar hendido a pacientes pobres.

Control de la diabetesCuidados intensivos de pediatría

Antes y después de una operación 
de paladar hendido
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Dolor y cuidados paliativos en casa
Este departamento se creó en 1999 y ofrece cuidados médicos y apoyo psicológico a pacientes 
sin recursos con enfermedades terminales. Los médicos visitan a los pacientes en sus hogares, 
les facilitan medicinas, aconsejan a las familias y supervisan la atención de enfermería. Se 
trata a 75.000 pacientes anualmente, sin coste alguno.

Telemedicina
En 2002, AIMS creó el primer Centro de Teleme-
dicina en Kerala, en asociación con la Organiza-
ción India de Investigación del Espacial (ISRO). 
El centro permite que la información médica sea 
procesada desde centros remotos a toda la India 
vía satélite. La telemedicina fue utilizada exten-
sivamente para facilitar el trabajo de ayuda de 
ETW tras el tsunami del Océano Índico de 2004. 
En enero de 2011, el Centro de Telemedicina 
de AIMS servía a más de cuarenta hospitales de 
toda la India, así como a los Centros de Recur-
sos Locales de Embracing the World en áreas 
tribales apartadas, a los populares lugares de 
peregrinación de Amritapuri y Sabarimala, y a 
las Islas Andaman.

AIMS también opera una Unidad Móvil de Te-
lemedicina, del tamaño de un autobús urbano, 
SWG�NNGXC�CVGPEKÎP�OÃFKEC�UQſUVKECFC�C�NCU�¶TGCU�
remotas. En 2008, la Unidad Móvil de Telemedi-
cina se envió por tren a Bihar para ayudar en las 
operaciones de ayuda de ETW tras las inundacio-
nes. Hasta noviembre del 2011, la unidad móvil 
se ha utilizado para tratar a más de quinientos 
mil pacientes en toda la India.

En 2009, el Centro de Telemedicina de AIMS se 
integró en la red de telemedicina PAN-Africana de la India. A través de esta red, AIMS ofrece 
servicios médicos a Benín, Burkina Faso, Gabón, Gambia, Ghana, Etiopía, Mauricio, Nigeria, 
Ruanda, Senegal y Seychelles. La red permite consultas médicas especializadas a centros 
sanitarios y hospitales situados en esas áreas rurales.

Unidad móvil de telemedicina

Cuidados paliativos en el hogar 
para enfermos terminales
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Campamentos médicos gratuitos 
en zonas apartadas
Cada año AIMS realiza más de cien campamentos sanitarios gratuitos en áreas remotas y 
empobrecidas. Los campamentos de la vista revisan si existen cataratas. Los pacientes son 
enviados a AIMS para someterse a operaciones gratuitas. En 2010, AIMS realizó operaciones 
gratuitas de cataratas a 765 pacientes.

La Asistencia Médica Móvil de AIMS ofrece atención médica gratuita en las aldeas tribales 
remotas. Los aldeanos se someten a una revisión por si tienen enfermedades graves y les 
dan medicamentos gratuitos. Los casos graves son trasladados a AIMS.

Los equipos de ayuda en desastres de AIMS han organizado cientos de campamentos médicos 
en catástrofes como el terremoto de Gujarat en 2001, el tsunami del Océano Índico de 2004, 
las inundaciones de Mumbai de 2005, la epidemia de chikungunya de 2006, las inundaciones 
de Bihar de 2008 y el huracán de Bengala Occidental de 2009.

Campamentos dentales y oculares en aldeas remotas

Una paciente recibe una consulta médica a través de telemedicina.
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Departamento de Medicina Comunitaria
Facultad de medicina Amrita
Este departamento ofrece educación para la salud orientada a la familia y forma a médicos en 
medicina comunitaria con un fuerte énfasis en la experiencia y la formación sobre el terreno. 
Dirige un centro rural de salud en Njarakkal, a 25 kilómetros de AIMS, y un centro urbano de 
salud en Kaloor. Los centros atienden diariamente a doscientas personas. 

Contratado por agencias del gobierno, el departamento ha formado a trabajadores de la salud 
que trabajan en la comunidad aconsejando a miles de madres de las familias pobres. También 
ha formado a doscientos aldeanos tribales en enfermería básica permitiéndoles promover la 
salud y la higiene en sus aldeas. A través del Departamento Comunitario de Medicina, los 
voluntarios de ETW que son estudiantes realizan seminarios en escuelas y facultades cen-
trándose en la salud reproductiva, el VIH/SIDA y el consumo de alcohol y drogas. 

Campamentos de concienciación sobre la salud en centros sanitarios rurales y urbanos de Njarakkal y Kaloor

NO TODOS PUEDEN VIAJAR A 
AIMS, EL HOSPITAL DE ATENCIÓN 
ESPECIALIZADA DE AMMA EN 
KOCHI. POR ELLO, ETW HA 
CREADO HOSPITALES SATÉLITE 
EN ÁREAS APARTADAS Y REALIZA 
MÁS DE CIEN CAMPAMENTOS 
MÉDICOS CADA AÑO 
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Hospitales caritativos de AIMS
Kalpetta, Kerala 
La mayoría de los pacientes pertenecen a las comunidades 
tribales. Unas doscientas personas visitan la clínica de pa-
cientes externos al día. Por su profunda preocupación por 
la población tribal, los médicos también realizan visitas a las 
aldeas tribales remotas.

Amritapuri, Kerala 
Este hospital atiende a los residentes de ocho aldeas cos-
teras, así como a los residentes y visitantes del ashram de 
Amma. Cerca de diez mil personas están registradas como 
pacientes externos.

Pampa, Kerala 
Este hospital ofrece un servicio médico gratuito las veinticua-
tro horas cerca de Sabarimala, un templo popular y remoto 
situado en la montaña. El hospital de veinticinco camas 
atiende a las cientos de miles de personas que realizan la 
peregrinación. Tiene dos ambulancias totalmente equipadas 
y un equipo médico de quince personas, incluyendo espe-
cialistas del corazón. 

Mysore, Karnataka 
El hospital de veinte camas atiende las necesidades de más 
de cien aldeas pobres en el área de Bogadi. 

Hospital caritativo de Kalpetta Hospital caritativo de Amritapuri

Hospital caritativo de Pampa

Hospital caritativo de Mysore
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Amrita Kripa Sagar 
VIH/SIDA centro 
de cuidados 
Trivandrum, Kerala 
Amrita Kripa Sagar es un centro de atención co-
munitaria dedicado a las personas con SIDA que 
carecen de medios. Está situado en Neduman-
gad, Trivandrum (Kerala). El centro tiene veinti-
cinco camas, un departamento de rehabilitación 
física y una consulta general que también atiende 
las necesidades sanitarias de los habitantes de 
la zona. Situado en una tranquila área rural, este 
centro ofrece una rehabilitación completa a per-
sonas que viven con el VIH y el SIDA (PLHAs). 
Además de atención sanitaria de calidad, los ser-
vicios incluyen asistencia psicosocial y espiritual, 
terapia de grupo, cuidados en el hogar, apoyo 
escolar a los hijos de los pacientes y formación 
profesional. Una clínica gubernamental cercana 
facilita medicinas anti-retrovirales, lo que permite 
que el centro de ETW se centre en facilitar apoyo 
material y psicológico a las personas que viven 
con el VIH y el SIDA, en una cultura donde la 
enfermedad todavía implica un fuerte estigma 
social. Un dispensario, abierto a diario, facilita 
medicinas a los pobres y está especialmente 
dirigido a apoyar a personas con VIH/SIDA. 

Amrita Kripa Sagar  
Hospicio para 
enfermos de cáncer
Mumbai, Maharashtra 
Desde 1995, el Hospicio ha ofrecido atención 
gratuita y consuelo espiritual a los pacientes con 
cáncer. Separadamente, el hospicio también 
ofrece medicamentos gratuitos, arroz y otros 
alimentos a los pobres. También se distribuyen 
regularmente libros a los niños pobres.

Residencia para enfermos de cáncer, Mumbai 

Centro para enfermos de SIDA, Trivandrum

Centro para enfermos de SIDA, Trivandrum
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Centro de salud Amrita
Port Blair, Andaman 
Tras el tsunami del Océano Índico, los isleños 
le pidieron a Amma que les ayudara a crear 
un centro médico moderno. Este centro ofrece 
servicios especializados de cardiología, pedia-
tría y medicina general. Está equipado con un 
laboratorio totalmente informatizado, rayos X 
digitales, electrocardiograma, ultrasonido a 
color, una unidad de telemedicina y servicios 
de ambulancia.

Escuela de Ayurveda,  
hospital y centro 
de investigación
Vallikkavu, Amritapuri, Kerala
La Escuela Amrita de Ayurveda fue creada 
para revitalizar la tradición médica de la 
India. La Facultad cuenta con un hospital de 
160 camas con instalaciones modernas, que 
incluyen equipos de rayos X, ultrasonido, 
UCI, quirófanos y un laboratorio de patología. 
También tiene una sección de urgencias, una 
sala de parto y una farmacia que dispensa 
cuatrocientas clases de medicinas naturales y 
alopáticas. El hospital realiza el panchakarma 
VTCFKEKQPCN� 
CPVKIWQ� VTCVCOKGPVQ�FG�RWTKſEC-
ción) a pacientes externos e internos.

En el jardín del hospital, de cinco acres, se 
cultivan más de 750 especies de plantas me-
dicinales. Cuenta, además, con Amrita Life, 
una unidad de elaboración de medicinas que 
sigue las pautas de los textos ayurvédicos 
tradicionales. En el ashram de Amritapuri tam-
bién existe una clínica ayurvédica que ofrece 
tratamientos de panchakarma a los visitantes.

Escuela y hospital de medicina ayurvédica Amrita

Vivero de plantas ayurvédicas

Elaboración de medicinas ayurvédicas tradicionales

Centro de salud de las Islas Andaman
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alimentar a más de 10 millones de personas cada año en toda la India
distribuir arroz, leche y otros productos en zonas tribales apartadas 

servir más de 100.000 comidas a los sin techo y a los 
hambrientos a nivel internacional, entre ellos, a más de 

75.000 personas en 47 ciudades de todo Norte América.

lucha
contra el hambre



Niños de la calle reciben comida 
regularmente en Mumbai

Ashram de Palakkad, Kerala, 
servicio de comida caliente

Distribución regular de alimentos en zonas 
apartadas a las que sólo se accede a pie

Anna Danam: 
el regalo de la comida
Cuando la mayoría de la población de la India 
gana menos de ochenta rupias (1,20 €) al día 
y el precio de un kilo de arroz se sitúa entre 
veinte y ochenta rupias, no sorprende que casi 
el cincuenta por ciento de la población de la India 
sufra de malnutrición. A través de Amritapuri, el 
ashram principal de Amma, y sus centros dele-
gados, ETW da de comer a más de dos millones 
de personas cada año en la India.

Estos centros reciben a los pobres como si fueran 
sus invitados y les sirven comida caliente. De esta 
forma, los voluntarios también llegan a conocer a 
esas personas y sus necesidades. En el ashram 
de Mumbai este servicio se ofrece desde hace 
quince años.

En los primeros seis meses después del tsunami 
del Océano Índico, ETW distribuyó más de seis 
millones de raciones de comida gratuitas a las 
víctimas, así como 185 toneladas de arroz crudo 
para ayudar a los supervivientes a cubrir sus 
necesidades.

Junto a la distribución de alimentos, los centros 
de ETW también organizan campamentos médi-
cos con doctores especializados que entregan 
medicinas gratuitas.

Para ayudar a paliar el hambre en zonas apar-
tadas, los centros de ETW también distribuyen 
sacos de arroz, leche y ropa.

embracing the world® | LUCHA CONTRA EL HAMBRE  | 83 



La cocina de la Madre
En Estados Unidos, uno de cada ocho estadounidenses (más 
de treinta y cinco millones de personas) no tiene acceso se-
guro y consistente a comida, por falta de dinero o recursos 
limitados, y casi el sesenta por ciento de los estadounidenses 
con edades entre los 25 y 75 años vive por debajo del nivel 
de la pobreza al menos durante un año. 

Embracing the World se ha comprometido a llevar mejoras 
donde y cuando sea posible. A través del programa llamado “La 
cocina de la Madre”, los voluntarios distribuyen más de 75.000 
raciones de comida al año a los sin techo de cuarenta y siete 
ciudades de Norte América. Los voluntarios de “La cocina de 
la Madre” colaboran con grupos de servicios sociales y cocinan 
en su casa para distribuir comida, por ejemplo, en comedores 
sociales, albergues femeninos, residencias de ancianos, etc.

Por lo general, los voluntarios se encargan de hacer la 
compra, cocinar y servir la comida, colaborando así con los 
encargados que se dedican por completo a esta tarea. De 
ese modo, sirven tanto a los que pasan hambre como a los 
que trabajan para dichas personas.

Este proyecto crea unos fuertes vínculos entre las organiza-
ciones sociales, los voluntarios y aquellos a los que se sirve. 
Algunos grupos de “La cocina de la Madre” funcionan desde 
hace más de diez años.

En España, el Centro de Amma recibe donaciones de co-
mida que sobra, como verduras, fruta, pan, leche y yogur, y 
la distribuye regularmente entre más de doscientas familias 
necesitadas. En conjunto, nuestros voluntarios internaciona-
les sirven más de 100.000 comidas a las personas sin hogar 
y hambrientas de todo el mundo.

LOS VOLUNTARIOS DE ETW LLEVAN 
MÁS DE DIEZ AÑOS SIRVIENDO A LAS 
PERSONAS SIN HOGAR Y HAMBRIENTAS 
DE CIUDADES DE TODA NORTEAMÉRICA.
EN 2009, EL CENTRO DE AMMA EN ESPAÑA 
INICIÓ UN PROGRAMA PARA REPARTIR 
REGULARMENTE ALIMENTOS DONADOS 
A MÁS DE 200 FAMILIAS NECESITADAS.
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usar permacultura, construcciones ecológicas y proyectos 
de reciclaje para crear comunidades ejemplares de vida 

sostenible en los centros de Amma de todo el mundo
miembro de la Campaña Mil Millones de Árboles de las Naciones Unidas

promover la participación local en los esfuerzos 
de conservación a nivel mundial 

más de un millón de árboles plantados en todo el mundo desde 2001

iniciativas
verdes



GreenFriends
GreenFriends, la rama medioambiental de Embracing the World, es un movimiento interna-
cional de rápido crecimiento que fomenta la adopción de un estilo de vida que sea respetuoso 
con la naturaleza. GreenFriends nos anima a volver a ser conscientes de nuestro vínculo 
inseparable con la naturaleza, así como a tratarla con amor y respeto. 

Por todo el mundo, los principales centros de Amma se esfuerzan por convertirse en modelos 
de educación ecológica. A través de su ejemplo, estos centros promueven los principios de 
sostenibilidad de las eco-comunidades. Al fomentar los principios de sostenibilidad en todas las 
instituciones Amrita, Amma y sus voluntarios están abonando el terreno para un futuro mejor.

Asimismo, GreenFriends desempeña un papel fundamental en el desarrollo de modelos de 
educación informal en el campo de la sostenibilidad. Muchos de nuestros proyectos y activi-
dades han sido formalmente reconocidos por la UNESCO como parte del proyecto de la ONU 
“Una década basada en la educación para un desarrollo sostenible”. A través de proyectos 
GURGEÈſEQU�� NQU�RCTVKEKRCPVGU�RWGFGP�CFSWKTKT�EQPQEKOKGPVQU�[�FGUCTTQNNCT�ECRCEKFCFGU�GP�
permacultura, plantación de árboles, huertas orgánicas y restauración y preservación de 
santuarios de vida salvaje. GreenFriends también organiza encuentros y grupos de medita-
ción en bosques y espacios naturales. Los voluntarios de GreenFriends también construyen 
CNQLCOKGPVQU�GEQNÎIKEQU��RTQOWGXGP�GN�WUQ�FG�OKETQQTICPKUOQU�GſECEGU�
'/��EQOQ�CIGPVGU�
sanitarios y desarrollan proyectos de reciclaje como forma de preservar la tierra y el agua. 
Como miembros de la campaña de la ONU “Mil millones de árboles”, GreenFriends lleva 
plantados desde 2001 más de un millón de árboles por todo el planeta.

La acta de la Tierra
'P�GN�CÌQ�������#OOC�ſTOÎ�GP�0WGXC�;QTM�ő'N�CEVC�
de la Tierra”, una declaración de principios para 
construir un mundo sostenible y en paz. Su contenido 
HWG�EQQTFKPCFQ�RQT�GN�HCOQUQ�CEVKXKUVC�[�ſN¶PVTQRQ�&T��
5VGXGP�%��4QEMGHGNNGT��SWG�HWG�VGUVKIQ�FG�NC�ſTOC�FG�
esta declaración por parte de Amma.

#OOC�ſTOC�NC�%CTVC�FG�NC�6KGTTC�GP�����

AMMA LLEVA TODA SU VIDA MOSTRANDO 
SU PREOCUPACIÓN POR EL MEDIOAMBIEN-
TE Y HACIENDO LLAMAMIENTOS PÚBLICOS 
PARA QUE SUS SEGUIDORES PARTICIPEN DE 
FORMA ACTIVA EN LA RESTAURACIÓN DEL 
DELICADO EQUILIBRIO NATURAL MEDIANTE 
LA CONSERVACIÓN DE RECURSOS, CO-
LABORANDO CON LA REFORESTACIÓN 
Y CAMBIANDO SU ESTILO DE VIDA.
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Proyectos concretos
En Kerala, India, ETW mantiene tres plantaciones de 
hierbas medicinales que conservan los ecosistemas 
de la costa, las zonas de bosque y el interior. En el 
campus de la Universidad Ámrita de Coimbatore existe 
un centro de estudios medioambientales que se dedica 
a la investigación de técnicas ecológicas, dirige una 
granja orgánica y fomenta el uso de microorganismos 
que sirven para reciclar las aguas residuales de dicha 
Universidad.

En Francia, se está desarrollando un proyecto apoyado 
por la DG de Educación y Cultura de la Comisión 
Europea donde los voluntarios de Amma están 
construyendo un circuito dentro de un santuario 
dedicado a las abejas que ofrece sesiones educativas 
sobre la vida con las abejas (www.greenfriends-france.
org).

En Europa, GreenFriends está desarrollando métodos 
de cultivo orgánico y creando bancos de semillas para 
conservar tanto las semillas locales como las que están 
en peligro de extinción.

En el 2007, Amma pidió que se plantaran mil árboles 
frutales en el M.A.Center de San Ramon (Estados 
Unidos). En la actualidad, con colinas llenas de árboles 
frutales, la granja de GreenFriends se ha convertido en 
un centro educativo de agricultura ecológica consciente. 
Es un lugar para disfrutar de la naturaleza y que vibra 
con voluntarios de todas las edades.

Proyecto del plástico
Este proyecto utiliza herramientas sencillas y técnicas 
tradicionales de confección para reciclar envases de 
plástico. Se elaboran bolsas de la compra, monederos, 
sandalias, gorros y fundas para teléfono móvil. En la 
actualidad el Proyecto del Plástico funciona en la India, 
Estados Unidos, Japón y Europa. En la India, voluntarios 
de todo el mundo están usando plástico duro que no se 
recicla para fabricar catres plegables para las víctimas 
de desastres. 

Construcción de un santuario de 
abejas educativo en Francia

Gestión ecológica de aguas 
residuales (Universidad Amrita)

Reciclado de plástico para crear camas 
destinadas a los afectados de desastres

Semillas recolectadas para un 
banco de semillas en Francia
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La Universidad Amrita es una de las universidades de más rápido 
crecimiento de la India. Tiene dieciséis escuelas situadas en cinco 

campus conectados vía satélite y que trabajan asociadas con 
más de treinta importantes universidades de todo el mundo

Cincuenta y siete escuelas primarias y secundarias 
en toda la India con más de cien mil alumnos

Todas las instituciones están relacionadas 
transversalmente con el Ashram de Amritapuri y sus 
centros dependientes de la India y el mundo entero

las  
instituciones

Amrita



Amrita Vishwa Vidyapeetham Universidad Amrita
Bajo el liderazgo de la rectora Amma, AmritaVishwavidyapeetham (la Universidad Amrita) es 
una de las instituciones de enseñanza superior indias que más rápidamente está creciendo. 
Tiene su sede central en Coimbatore, y otros campus en Amritapuri, Kochi, Bengaluru y 
Mysore (www.amrita.edu).

La universidad, cuyo máximo interés está puesto en la transmisión de valores como la com-
pasión, la bondad y el servicio a los necesitados, ofrece más de 150 programas de grado, 
postgrado y doctorado de Ingeniería, Empresariales, Medicina, Odontología, Farmacia, Enfer-
mería, Periodismo, Biotecnología, Tecnología de la Información, Letras y Ciencias, Ciencias 
de la Salud, Educación, Microbiología, Dirección de Hospitales, Comunicación, Trabajo Social, 
Nanociencias y Ayurveda.

El Consejo Nacional de Evaluación y Acreditación (NAAC) ha acreditado a la universidad con 
grado “A”. Amrita cuenta con más de 17.000 estudiantes y un claustro de 2.000 profesores, 
entre ellos 300 doctores. Además, la universidad tiene 25 centros de investigación y 300 
proyectos que han dado lugar a más de 2.500 publicaciones en revistas, 300 premios, 250 
capítulos de libros y 50 solicitudes de patente en los últimos años.

.C�KPXGUVKICEKÎP�SWG�UG�TGCNK\C�GP�#OTKVC�GUV¶�FKTKIKFC�CN�DGPGſEKQ�UQEKCN��5G�CPKOC�C� NQU�
catedráticos a utilizar sus investigaciones para mejorar la vida de los menos favorecidos. 
La preeminencia de las escuelas de Ingeniería, Medicina, Biotecnología, Nanotecnología, 
Empresariales y Ciencias ha facilitado que todos los proyectos de investigación de Amrita 
sean interdisciplinares.El Centro Amrita de Programas Internacionales promueve programas 
de intercambio de estudiantes con universidades de todo el mundo. 

Alianzas internacionales con EE.UU., Europa y Asia
Más de treinta importantes universidades de todo el mundo —entre ellas las escuelas de la 
UC de California, Stanford, USC, MIT, Universidad de Nuevo México, las escuelas de la UT 
de Texas, SUNY de Buffalo, Carnegie Mellon, Universidad de Michigan, NYU, Universidad 
de Maryland, Mayo, EPFL de Suiza, VU de Ámsterdam, TU de Múnich, Roma Tre, ETH de 
Zúrich y la Universidad de Tokio— están trabajando con la Universidad Amrita para mejorar la 
educación y la investigación superiores en la India. Entre los socios de la industria se cuentan 
Infosys, IBM, Phillips, NSN, Bosch, National Instruments Qualcomm, HP, ISRO y TCS. La 
Universidad Amrita también participa en el programa de intercambio Erasmus Mundus entre 
nueve universidades europeas y siete asiáticas. 
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Facultades y escuelas de la Universidad Amrita

Esta no es simplemente otra universidad, sino una universidad de muy 
alta calidad y de primera categoría… que se centra en la tecnología y la 
investigación, abordando temas muy concretos que tienen aplicaciones 

inmediatas  Prof. Muhammad Yunus, Premio Nobel de la Paz en 2006.

Campus en Amritapuri:
Facultada de Artes y Ciencias amrita.edu/asas

Facultad de Ingeniería engineering.amrita.edu

Escuela de Ayurveda. ayurveda.amrita.edu

Facultad de Biotecnología biotech.amrita.edu

Escuela de Negocios amrita.edu/asb

Departamento de Trabajo Social amrita.edu/msw

Investigación Amrita amrita.edu/research

Campus en Bangalore: Facultad de Ingeniería engineering.amrita.edu

Escuela de Negocios amrita.edu/asb

Campus en Coimbatore: Facultad de Ingeniería engineering.amrita.edu

Escuela de Negocios amrita.edu/asb

Facultad de Comunicación amrita.edu/ascom

Departamento de Trabajo Social amrita.edu/msw

Investigación Amrita amrita.edu/research

Campus en Kochi: Facultad de Medicina aims.amrita.edu

Escuela de Enfermería aims.amrita.edu

Escuela de Farmacia aims.amrita.edu

Escuela de Negocios amrita.edu/asb

Centro para las Nanociencias amrita.edu/acns

Investigación Amrita amrita.edu/research

Campus en Mysore:
Facultad de Artes y Ciencias amrita.edu/asas

Facultad de Educación amrita.edu/ased

Centro Amrita de Programas Internacionales amrita.edu/global
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Escuelas Amrita Vidyalayam
El MAM ha establecido 151 escuelas Amrita Vidyalayam 
de enseñanza en inglés en toda la India, así como cinco 
escuelas de enseñanza en malayálam y una de ense-
ñanza en sánscrito. Los Amrita Vidyalayam disponen de 
los medios más avanzados. Emplean “Amrita Learning”, 
un software educativo creado por Amrita Technologies e 
inaugurado por el expresidente de la India, el Dr. A.P.J. 
Abdul Kalam. Un programa de base fonética proporcio-
na a los niños una buena base de habilidades lingüísti-
cas. El internet de banda ancha permite la investigación 
de sitios web educativos aconsejados. Todos los Amrita 
Vidyalayam han obtenido un 100% de aprobados en los 
exámenes de ingreso en la universidad.

A los niños se les anima a cultivar tanto la cabeza como 
el corazón y a practicar el altruismo, la compasión y el 
respeto a los demás en todas las actividades. Los alum-
nos entran en contacto con la antigua y rica cultura de la 
India por medio de las artes, el yoga, la meditación y la 
recitación de oraciones en sánscrito. Se ofrecen muchas 
oportunidades de participar en distintos deportes, artes 
marciales y actividades medioambientales.

Los alumnos y las escuelas de Amrita Vidyalayam obtie-
nen con frecuencia premios. Recientemente, nuestras 
escuelas ganaron 16 entre cien premios nacionales 
de limpieza y recogida de basuras y conservación del 
medio ambiente en los que competían más de 10.500 
escuelas. Dos alumnos de Amrita Vidyalayam estuvie-
ron entre los diez alumnos seleccionados para repre-
sentar a la India en la Feria Internacional de Ciencia e 
Ingeniería celebrada en el 2013 en Phoenix (Arizona, 
EEUU) (www.amritavidyalaya.org).

Estudiantes de Amrita Vidyalayam 
interactuando con el entonces presidente 

de la India, Dr. APJ Abdul Kalam
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Amritapuri: el ashram de Amma
Mata Amritanandamayi Math (MAM)
Vallikkavu, Kerala: Sede internacional
Además de constituir la sede internacional del Mata Amritanandamayi Math (MAM), la or-
ganización espiritual y humanitaria de Amma, así como de Embracing the World, el ashram 
de Amritapuri acoge asimismo a una comunidad internacional permanente compuesta por 
más de tres mil personas, tanto renunciantes como seglares, de toda la India y el extranjero 
que inspirados por el ejemplo de Amma dedican su vida a alcanzar la iluminación y servir al 
mundo y a embeberse de las enseñanzas de Amma practicando la meditación y participando 
en actividades humanitarias.

Amritapuri también es un centro de peregrinación internacional para aquellas personas que 
buscan consuelo, inspiración y paz interior. Miles de personas acuden al ashram cada día 
para sentir el amor ilimitado de Amma, que procura estar disponible día y noche para recibir 
a los visitantes que acuden a su darshan, y aconseja a discípulos y voluntarios sobre cómo 
llevar a cabo los muchos proyectos humanitarios de ETW. Todos los días, Amma preside las 
plegarias de la noche y los cantos devocionales. Varias veces a la semana se sienta con los 
residentes para meditar y mantener un animado coloquio sobre temas espirituales.

Embracing the World International fue creado por el MAM, que también se encarga de idear y 
llevar a cabo sus proyectos en la India, y que es el lugar de donde salen muchos discípulos de 
Amma para dirigir las instituciones del MAM y sus centros delegados, así como para impartir 
charlas por toda la India y en el extranjero.

Las familias Amrita
Muchas personas que se han sentido atraídas por Amma mantienen el contacto con ella a 
través de las “Familias Amrita” o grupos de satsang. A través de estos grupos locales, familiares 
y amigos se reúnen regularmente para recitar nombres sagrados, cantar cantos devocionales, 
OGFKVCT�[�FGUCTTQNNCT�RTQ[GEVQU�DGPÃſEQU��&KEJQU�GPEWGPVTQU�ETGCP�RC\�[�CTOQPÈC�GP� NCU�
familias, el entorno y la sociedad en su conjunto. Actualmente, hay miles de estos grupos en 
toda la India y el extranjero.

AHORA ES EL HOGAR DE MÁS 
DE 3.000 PERSONAS. EL LUGAR 
DE NACIMIENTO DE AMMA 
SE HA CONVERTIDO EN UN 
CENTRO DE PEREGRINAJE 
INTERNACIONAL Y EN LA SEDE DE 
LA ORGANIZACIÓN ESPIRITUAL 
Y HUMANITARIA DE AMMA.
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Centros delegados
El MAM ha creado cientos de delegaciones y grupos de voluntariado en toda la India y el 
extranjero, muchos de los cuales cuentan con templos y escuelas. Estos ashrams delegados 
están dirigidos por discípulos renunciantes que organizan programas y actividades de servicio 
desinteresado, respondiendo así a las necesidades propias de su zona. Existen importantes 
centros en Estados Unidos, Europa, Japón, Singapur, Malasia e Isla Mauricio, así como en 
toda la India.

Templos Brahmasthanam
En 1989, Amma inició la consagración de templos Brahmasthanam, los cuales resaltan la 
unidad esencial que subyace en las diferentes formas de Dios. Además de ser lugares para 
NC�RNGICTKC��VKGPGP�EQOQ�ſPCNKFCF�RGTOKVKT�SWG�NC�IGPVG�XWGNXC�C�FGUEWDTKT�NQU�CWVÃPVKEQU�RTKP-
cipios del culto en los templos. Los templos Brahmasthanam son consagrados por Amma en 
persona, que ha sido la primera guía espiritual de Kerala�GP�PQODTCT�OWLGTGU�QſEKCPVGU��'P�
mayo de 2011, había veinte templos Brahmasthanam en toda la India y uno en Isla Mauricio.

Premio Amrita Keerti
El MAM instituyó este premio en 2001 para estimular y apoyar la cultura 
de la India. Se concede a personas que se han distinguido por sus im-
portantes contribuciones al patrimonio cultural de la India y se otorga en 
dos modalidades: a nivel nacional (toda la India) y a nivel estatal (Kerala).
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Publicaciones
El MAM ha publicado más de treinta libros en los que se detallan las enseñanzas y vida de 
Amma, así como comentarios sobre las escrituras sagradas indias, libros de cantos devo-
cionales, poesía y mantras sánscritos. Los libros están disponibles en veinticinco lenguas.

Dos revistas, Matruvani e Immortal Bliss, ofrecen las enseñanzas de Amma, interesantes 
artículos y experiencias diversas de personas cuyas vidas han mejorado al conocer a Amma. 
/CVTWXCPK�GUV¶�FKURQPKDNG�GP�KPINÃU��HTCPEÃU��CNGO¶P��KVCNKCPQ��GURCÌQN��ſPNCPFÃU�[�LCRQPÃU��
así como en las siguientes lenguas de la India: malayalam, gujaratí, hindi, marathi, bengalí, 
telugu, kánnada y tamil.

Productos audiovisuales
Existe una gran cantidad de CDs con los conmovedores cantos devocionales de Amma y 
otras músicas espirituales. El MAM también ha editado una serie de CD-ROMS educativos 
que explican los principios del dharma y la espiritualidad. Las giras de Amma por la India 
y otros países, sus discursos en foros internacionales y sus proyectos humanitarios están 
disponibles en formato DVD.

⇈∙∄↝٣
vol. VII - Nº 3  |  Dec 2010

La voz de Amma
Vol. XI - Nº 2 | Diciembre 2010
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www.embracingtheworld.org

INDIA - CENTRO INTERNACIONAL
Mata Amritanandamayi Math
Amritapuri P.O., Distrito de Kollam,
Kerala, 690525, India
Tel: (int+91) (0)476 289 6278, 289 5888
Información para visitantes internacionales:
inform@amritapuri.org
Alojamiento de visitantes internacionales:
www.amritapuri.org/visit
Página web: www.amritapuri.org

CENTRO PRINCIPAL EN ESTADOS UNIDOS
MA Center, P.O. Box 613, San Ramon,
CA 94583-0613, Estados Unidos
Tel: (int+1) 510 537 9417
Fax: (int+1) 510 889 8585
E-mail: macenter@amma.org
Página web: www.amma.org

EUROPA

Página web: www.amma-europe.org

ESPAÑA
Centro Amma, Can Creixell, 08784,  
Piera-Barcelona, España 
Tel: (int.+34) (0) 931 022043
E-mail: spain@amma-europe.org
Página web: www.ammachi.es

Fundacion Filokalia, Amigos de Amma
Patricio (Natesh) Hernandez Perez
C/ Emiliana Zubeldia 3, 2 :A 31014 Pamplona, 
Navarra, Espana 
Phone: (int+34) 948 236729
Mobile phone: 687 747719
E-mail: ammaspain@yahoo.es 
Website: www.ammachi.es

FRANCIA
Centre Amma, Ferme du Plessis
28190 Pontgouin, Francia
Tel: (int+33) (0)2 37 37 44 30
E-mail: france@amma-europe.org
Página web: www.amma-france.org

ALEMANIA
MA Center Germany, Hof Herrenberg 1,
64753 Brombachtal, Alemania
Tel. (int.+49) (0) 6063 57 99 33
Fax: (int.+49) (0) 6063 57 99 53
E-mail: germany@amma-europe.org
Página web: www.amma.de

AMÉRICA DEL SUR

ARGENTINA
Centro Amrita
E-mail: matruvani@yahoo.com.ar 
Página web: www.centroamrita.blogspot.in

BRASIL
Página web: ammabrasil.org
Centro Amma Rio
Rua Ataulfo de Paiva, 706 / 501 - Leblon, RJ.
E-mail: amma-rj@ammabrasil.org
Tel: (21) 3521-8371 from 8h to 15h.

Centro Amma-SP
Alameda dos Jurupis, 470 - Moema, SP.
E-mail: amma-sp@ammabrasil.org    
Tel: (11) 5543-4088

Templo Amrita
Caixa Postal 109419
Araruama – RJ - 28970-000
Tel: (22) 2665-2064
E-mail: temploamrita@ammabrasil.org
webmaster/translations (EN/SP/PT): 
Email: amma-brasil@ammabrasil.org

CHILE
E-mail: informacion@ammachile.cl
Página web: www.ammachile.cl

COLOMBIA  
Maria Isabel Harker (Dhanya)
E-mail: miharker@yahoo.es

COSTA RICA
Página web: 
www.ammacostarica.blogspot.com

MÉxICO
Amma Centro Cancun
Plaza Comercial Zona Zentro.
Av. Kabah Esq. Con Calle Holbox - SM 13
Mz 1 - Lote 22 - 2do Nivel
Tel: (int+52) (998) 1 85-30 21
E-mail: info@ammamexico.org.mx
Página web: www.ammamexico.org.mx

PERU
Página web:  www.ammaperu.blogspot.in

VENEZUELA
Amigos de Amma de Venezuela
E-mail: tarinima_amma@yahoo.com
Página web: http://venezuela.amma.org/ 



IMPRESO EN UN 70% DE PAPEL RECICLADO DE FIBRA DE CAÑA DE AZÚCAR.

APRENDER | COMPARTIR | COMPROMETERSE

embracing the world.org

EL SUEÑO DE AMMA
Que todo el mundo pueda dormir al 
menos una noche sin pasar miedo. 
Que todo el mundo pueda comer 
hasta saciarse al menos un día. Que 
al menos un día no ingrese nadie en 
ningún hospital por haber sido vícti-
ma de la violencia. Que al menos un 
día todo el mundo haga voluntariado 
para ayudar a los pobres y a los ne-
cesitados. Que este pequeño sueño se 
cumpla es la oración de Amma.


